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(Englsh
Cables

For use with compatible Edwards monitoring systems

Cleaning Instructions

The cable is subject to normal wear and tear during use. Therefore, visually
inspect the cable before each use. If the insulation is broken or if the cable is
frayed, or the connector is chipped, cracked, recessed and/or bent, immediately
discontinue use of the cable.

Do not steam, radiation or EO sterilize.
Do not immerse in liquid.

The cable is not protected against ingress of water. Clean the cable by wiping it
with a cleaning solution such as 70% isopropyl alcohol, 10% Bleach Solution or
Quaternary Ammonium Wipes.

The expected useful life of this device is 3.5 years from date of purchase, used
past this time has not been validated by Edwards Lifesciences.

Refer to the applicable system operator's manual, available at
https://eifu.edwards.com/eifu/, for troubleshooting and use.

Warnings

« Use of damage cable could result in inaccurate reading or could damage the
monitor.

« Failure to properly connect the connectors will result in intermittent readings
or no readings.

Do not modify or alter the cable in any way. Alteration or modification may
affect patient/operator safety or performance.

Cautions

« Electrosurgical (ESU) interference may compromise performance.

« Toavoid damaging the cable, hold the connector rather than the cables while
disconnecting.

Edwards, Edwards Lifesciences, and the stylized E logo are trademarks of
Edwards Lifesciences Corporation. All other trademarks are the property of their
respective owners.

Technical Assistance

For technical assistance, please call Edwards Technical Support at the following
telephone numbers:

Inside the U.S. and Canada

(24hours): ..o 800.822.9837
Outside the U.S. and Canada
(24hours):..ooovviiiiiann. 949.250.2222
IntheUK:........... 0870 606 2040 - Option 4
Inlreland:.............. 018211012 - Option 4

CAUTION: Federal (USA) law restricts this device to sale by or on the order of a
physician.

Notices

Users and/or patients should report any serious incidents to the manufacturer
and the Competent Authority of the Member State in which the user and/or
patient is established.

Prices, specifications and model availability are subject to change without
notice.

Refer to the symbol legend at the end of this document.




(Franais
Cables

A utiliser avec les systémes de surveillance Edwards
compatibles

Instructions de nettoyage

Le cable est sujet a une usure normale au cours de son utilisation. Il convient
donc de I'examiner avant chaque utilisation. Sil'isolation est rompue ou si le
cable est effiloché ou le connecteur ébréché, fissuré, enfoncé et/ou tordu, cesser
immédiatement d'utiliser le cable.

Ne pas stériliser a la vapeur, par irradiation ou a l'oxyde d‘éthyléne.

Ne pas plonger dans un liquide.

Le cable n'est pas protégé contre l'infiltration d'eau. Nettoyer le cdble au moyen
d'une solution de nettoyage telle que de I'alcool isopropylique a 70 %, une
solution d'eau de Javel a 10 % ou encore des lingettes imbibées d'ammonium
quaternaire.

La durée de vie utile prévue pour ce dispositif est de 3,5 ans a compter de la date

d’achat. L'utilisation au-dela de cette durée n'a pas été validée par Edwards
Lifesciences.

Consulter le manuel de |'utilisateur du systéme concerné, disponible sur
https://eifu.edwards.com/eifu/, pour obtenir des instructions d'utilisation et de
dépannage.

Mises en garde

« Lutilisation d'un cable endommagé pourrait entrainer des résultats erronés ou
endommager le moniteur.

« Une mauvaise connexion des raccords entraine des signaux de lecture
intermittents, voire I'absence de signal.

 Nepas modifier le cable de quelque maniére que ce soit. Toute modification
pourrait porter atteinte a la sécurité du patient et de I'utilisateur ou au bon
fonctionnement du produit.

Avertissements

« Lesinterférences avec les appareils d'électrochirurgie peuvent altérer les
performances du cable.

«  Pour éviter dendommager le cable lors de la déconnexion, tenir les
connecteurs plutot que le fil du cable.

Assistance technique

Pour une assistance technique, appeler le Support Technique Edwards au
numéro suivant :

EnFrance: ..... 0130052929

EnSuisse:..... 0413482126

En Belgique:..... 024813050

Avis
Les utilisateurs et/ou patients doivent signaler tout incident grave au fabricant
et a l'autorité compétente de I'Etat membre dans lequel ils résident.

Le prix, les caractéristiques techniques et la disponibilité des modéles peuvent
étre modifiés sans préavis.

Se reporter a la légende des symboles a la fin de ce document.

Edwards, Edwards Lifesciences et le logo E stylisé sont des marques
commerciales d'Edwards Lifesciences. Toutes les autres marques commerciales
sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.

[Deutsch
Kabel

Zur Verwendung mit kompatiblen Edwards
Uberwachungssystemen

Reinigungsanweisungen

Das Kabel unterliegt den iiblichen VerschleiBerscheinungen. Das Kabel muss
daher vor jedem Gebrauch einer Sichtpriifung unterzogen werden. Bei defekter
Isolierung oder bei beschddigtem Kabel sowie bei abgebrochenem, gerissenem,
eingedriicktem und/oder verbogenem Stecker ist die Verwendung des Kabels
unverziiglich einzustellen.

Nicht mit Dampf, Strahlung oder EO sterilisieren.
Nicht in Fliissigkeit tauchen.

Das Kabel ist nicht gegen Eindringen von Wasser geschiitzt. Das Kabel zum
Reinigen mit einer Reinigungsldsung wie z. B. mit 70%igem Isopropylalkohol,
10%iger Bleichmittelldsung oder mit Reinigungstiichern mit einer quartéren
Ammoniumverbindung abwischen.

Die erwartete Lebensdauer dieses Produkts betragt 3,5 Jahre ab Kaufdatum;
eine Verwendung iiber diesen Zeitraum hinaus wurde von Edwards Lifesciences
nicht validiert.

Informationen zu Fehlerbehebung und Anwendung finden Sie im
Anwenderhandbuch fiir das jeweilige System unter
https://eifu.edwards.com/eifu/.

Warnungen

« DieVerwendung eines beschadigten Kabels fiihrt mdglicherweise zu
fehlerhaften Messergebnissen oder zu einer Beschadigung des Monitors.

« Sind die Anschliisse nicht richtig verbunden, werden die Werte nur mit
Unterbrechungen oder gar nicht angezeigt.

« Das Kabel darfin keiner Weise modifiziert oder verandert werden. Eine
Veranderung oder Modifizierung des Kabels kann die Sicherheit des Patienten/
Anwenders oder die Produktleistung beeintrachtigen.

Vorsichtshinweise

« Die Leistung des Kabels kann durch die von elektrochirurgischen Geraten
ausgehenden Interferenzen beeintrachtigt werden.

« Das Kabel beim Ausstecken immer am Stecker und nicht am Kabel selbst
festhalten, um eine Beschddigung zu vermeiden.

Technischer Kundendienst

Bei Fragen oder Problemen technischer Art rufen Sie bitte den Edwards
Kundendienst unter der folgenden Nummer an:

In Qeutschland: ............ 089-95475-0
In Osterreich:.............. (01) 24220-0
In der Schweiz:............. 0413482126
Meldung von Vorfallen

Anwender und/oder Patienten sollten den Hersteller und die zustandige
Behdrde des Mitgliedsstaates, in dem der Anwender und/oder Patient ansassig
ist, tiber alle ernsten Vorfalle unterrichten.

Preise, technische Daten und die Modellverfiigbarkeit kdnnen ohne vorherige
Ankiindigung gedndert werden.

Siehe Zeichenerklarung am Ende dieses Dokuments.

Edwards, Edwards Lifesciences und das stilisierte E-Logo sind Marken der
Edwards Lifesciences Corporation. Alle anderen Marken sind Eigentum der
jeweiligen Inhaber.



(Espafiol
Cables

Para su uso con los sistemas de monitorizacion
compatibles de Edwards

Instrucciones de limpieza

El cable estd sujeto a desgaste normal durante el uso. Por lo tanto, realice una
inspeccion visual del cable antes de cada uso. Si el aislamiento estd roto o el
cable estd raido o si el conector esta descascarillado, agrietado, hundido o
doblado, deje de utilizar ese cable de inmediato.

No esterilice el producto con vapor, radiacién u éxido de etileno (EO).
No lo sumerja en liquidos.

El cable no estd protegido contra la entrada de agua. Para limpiar el cable, utilice
una solucién de limpieza como el alcohol isopropilico al 70 %, lejia al 10 % o
pafios con amonio cuaternario.

La vida dtil prevista de este dispositivo es de 3,5 afos a partir de la fecha de
compra; su uso pasado este tiempo no ha sido validado por Edwards
Lifesciences.

Consulte el manual del usuario del sistema aplicable, disponible en
https://eifu.edwards.com/eifu/, para obtener informacion sobre la solucion de
problemas y el uso.

Advertencias

« Eluso de un cable daiado podria provocar lecturas imprecisas o podria daiiar el
monitor.

« Una conexion incorrecta de los conectores dara como resultado lecturas
intermitentes o una lectura en blanco.

 No modifique ni altere el cable de ninguna forma. Tal alteracion o modificacion
pueden afectar a la seguridad del paciente o usuario o al funcionamiento del
producto.

Avisos

« Llasinterferencias electroquirirgicas pueden afectar al rendimiento.

« Para evitar que se daiie el cable, sujete el conector en lugar de los cables
cuando vaya a desconectarlo.

Asistencia técnica

Para solicitar asistencia técnica, péngase en contacto con el Servicio Técnico de

Edwards llamando al siguiente nimero: En Espafia: 902 51 3880

Notificaciones

Los usuarios o pacientes deben comunicar cualquier incidente grave al fabricante
y a la autoridad competente del estado miembro en el que esté establecido el
usuario o el paciente.

Los precios, las especificaciones y la disponibilidad de los modelos estan sujetos
a modificaciones sin previo aviso.

Consulte el significado de los simbolos al final de este documento.

Edwards, Edwards Lifesciences y el logotipo estilizado de la E son marcas
comerciales de la corporacion Edwards Lifesciences. Las demds marcas
comerciales pertenecen a sus respectivos propietarios.

(Mtaliano
Cavi

Per I'uso con sistemi di monitoraggio Edwards
compatibili

Istruzioni per la pulizia

Il cavo & soggetto a normale usura durante |'utilizzo. E quindi necessario
ispezionarlo visivamente prima di ogni uso. Se sono presenti danni
allisolamento, se il cavo e sfilacciato oppure il connettore & scheggiato, incrinato,
rientrante e/o piegato, interrompere immediatamente I'utilizzo del cavo.

Non sottoporre a sterilizzazione con vapore, radiazioni o ossido di etilene (EtO).
Non immergere in liquidi.

Il cavo non & protetto contro lingresso di acqua. Pulire il cavo con un panno
imbevuto di soluzione detergente come alcool isopropilico al 70%, soluzione di
candeggina al 10% o con salviette ai sali d'ammonio quaternario.

La durata utile prevista del dispositivo & di 3,5 anni a partire dalla data di
acquisto; I'utilizzo oltre questo periodo non é stato convalidato da Edwards
Lifesciences.

Consultare il relativo manuale dell'operatore del sistema, disponibile al sito
https://eifu.edwards.com/eifu/, per informazioni sull'uso e la risoluzione di
eventuali problemi.

Avvertenze

« L'uso di un cavo danneggiato potrebbe causare letture errate o provocare danni
al monitor.

« Seiconnettori non vengono adeguatamente collegati, le letture saranno
intermittenti o assenti.

« Non modificare né alterare il cavo in alcun modo. Alterazioni o modifiche
possono influire sulla sicurezza del paziente o dell'operatore e sulle prestazioni.

Precauzioni

« Leinterferenze elettrochirurgiche possono compromettere le prestazioni del
dispositivo.

« Pernon danneggiare il cavo, tenere il connettore e non il cavo stesso.

Assistenza Tecnica

Per I'assistenza tecnica, chiamare il Supporto Tecnico della Edwards al sequente
numero telefonico:

Inftalia:.............oovn. 02 5680 6503
InSvizzera:................. 0413482126
Note importanti

Gli utenti /o i pazienti devono segnalare qualsiasi incidente grave al produttore
e all'autorita competente dello Stato membro in cui risiedono |'utente e/o il
paziente.

| prezzi, le specifiche e la disponibilita dei modelli sono soggetti a modifiche
senza preavviso.

Consultare la legenda dei simboli riportata alla fine del documento.

Edwards, Edwards Lifesciences e il logo E stilizzato sono marchi di fabbrica della
societa Edwards Lifesciences. Tutti gli altri marchi di fabbrica sono di proprieta
dei rispettivi titolari.



Kabels

Voor gebruik met compatibele
Edwards -bewakingssystemen

Reinigingsinstructies

De kabel is tijdens gebruik onderhevig aan normale slijtage. Inspecteer om deze
reden de kabel voor elk gebruik. Stop het gebruik van de kabel onmiddellijk als
de isolatie beschadigd of de kabel gerafeld is; of als de connectorpennen
gescheurd, gebarsten, verzonken en/of verbogen zijn.

Niet steriliseren met stoom, straling of ethyleenoxide.
Niet onderdompelen in vloeistof.

De kabel is niet beschermd tegen binnendringen van water. Reinig de kabel
door deze schoon te vegen met een reinigingsoplossing, bijvoorbeeld 70 %
isopropylalcohol, 10 % bleekoplossing of doekjes met een quaternaire
ammoniumoplossing.

De verwachte levensduur van dit hulpmiddel is 3,5 jaar vanaf de aankoopdatum.
Gebruik na deze periode is niet gevalideerd door Edwards Lifesciences.

Raadpleeg voor het oplossen van problemen en gebruiksinstructies de
toepasselijke gebruiksaanwijzing. Deze is beschikbaar op
https://eifu.edwards.com/eifu/.

Waarschuwingen

« Gebruik van een beschadigde kabel zou kunnen leiden tot inaccurate metingen
of kan de monitor beschadigen.

« Indien de connectors niet correct zijn aangesloten, verschijnen de waarden met
tussenpozen of zelfs helemaal niet op het scherm.

« De kabel mag op geen enkele wijze worden gewijzigd of aangepast.
Aanpassingen of wijzigingen kunnen de veiligheid van de patiént of bediener

in gevaar brengen en een negatief effect hebben op de werking.

Let op
« Elektrochirurgische interferentie kan de prestaties negatief beinvioeden.

 Houd bij het loskoppelen liever de aansluiting vast dan de kabel zelf, om te
voorkomen dat deze beschadigd raakt.

Technische Bijstand

Gelieve voor technische bijstand contact op te nemen met de Technische Dienst
van Edwards op het volgende telefoonnummer:

T 024813050
in Nederland: ........c.ooocoermenneee 08003392737
Mededelingen

Gebruikers en/of patiénten moeten ernstige incidenten melden bij de fabrikant
en de bevoegde instantie in de lidstaat waarin de gebruiker en/of patiént is
gevestigd.

Prijzen, specificaties en beschikbaarheid van de modellen kunnen zonder
voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

Raadpleeg de lijst met symbolen aan het einde van dit document.

Edwards, Edwards Lifesciences en het logo met de gestileerde E zijn
handelsmerken van Edwards Lifesciences Corporation. Alle andere
handelsmerken zijn eigendom van de respectievelijke eigenaren.

(Damsk
Kabler

Til brug sammen med kompatible
Edwards monitoreringssystemer

Renggringsanvisninger

Kablet er underlagt normal slitage under brug. Efterse derfor kablet hver gang,
inden det bruges. Afbryd straks brugen af kablet, hvis isoleringen er brudt eller
kablet er treevlet, eller hvis stikforbindelsen har hak, revner, er sunket ind og/
eller er bgjet.

Rengaor ikke med damp, straling eller EO-sterilisering.
Ma ikke nedsznkes i vaeske.

Kablet er ikke beskyttet mod indtrengen af vand. Renger kablet ved at aftarre
det med en renggringsoplesning sdsom 70 % isopropylalkohol, 10 %
blegemiddeloplasning eller servietter med kvaternzer ammoniumoplgsning.

Den forventede levetid for denne anordning er 3,5 & fra kebsdatoen. Brug efter
dette tidsrum er ikke blevet valideret af Edwards Lifesciences.

Se den relevante systembrugervejledning, som er tilgaengelig pa
https://eifu.edwards.com/eifu/, for at fa oplysninger om fejlfinding og brug.
Advarsler

+ Brug af et beskadiget kabel kan fore til ungjagtige afleesninger eller beskadige
monitoren.

« Ukorrekt tilslutning af konnektorerne vil resultere i intermitterende
aflaesninger eller ingen aflaesninger.

« Kablet ma pa ingen made modificeres eller &endres. Andring eller modifikation
kan pavirke patientens/operatgrens sikkerhed eller preestation.

Forsigtighedsangivelser

« Elektrokirurgisk (ESU) interferens kan kompromittere ydeevnen.

+ Undga beskadigelse af kablet ved at holde fast i konnektoren i stedet for
kablerne under frakobling.

Teknisk hjeelp

Ved teknisk hjelp kontakt venligst Teknisk Service pa folgende telefonnummer:
70223438.

Bemaerkninger

Brugere og/eller patienter skal indberette alle alvorlige haendelser til
producenten og den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor brugeren
og/eller patienten har hjemsted.

Priser, specifikationer og modeltilgeengelighed kan &ndres uden varsel.

Se symbolforklaringen i slutningen af dette dokument.

Edwards, Edwards Lifesciences og det stiliserede E-logo er varemarker
tilhgrende Edwards Lifesciences. Alle andre varemarker tilhgrer deres
respektive ejere.



(svenska
Kablar

For anvandning med kompatibla 6vervakningssystem
fran Edwards

Rengoringsinstruktioner

Kabeln utsatts for normalt slitage vid anvandning. Inspektera darfor kabeln infor
varje anvandning. Om isoleringen dr trasig, om kabeln dr sliten eller om sjalva
anslutningen dr kantstott, sprucken, indragen och/eller bojd ska kabeln
omedelbart tas ur bruk.

Sterilisera inte med dnga, stralning eller EQ.
Far ej nedsankas i vatska.

Kabeln &r inte skyddad mot intrangande vatten. Rengdr kabeln genom att torka
av den med servetter med rengdringsldsning, exempelvis 70 % isopropanol,
10 % blekmedelslsning eller kvartért ammonium.

Den forvantade livsldngden for denna enhet &r 3,5 &r fran inkopsdatumet.
Anvéndning efter denna tid har inte validerats av Edwards Lifesciences.

Se relevant systemanvandarhandbok pd https://eifu.edwards.com/eifu/ for
felsokning och anvandning.
Varningar

» Om en skadad kabel anvands kan det leda till felaktiga varden eller skada
monitorn.

« Underlatenhet att ansluta kontakterna ordentligt kan leda till avbrutna
avlasningar eller inga avlasningar alls.

« Kabeln farinte modifieras eller dndras pa nagot sitt. Andring eller modifiering
kan inverka pa patientens/anvindarens sakerhet eller produktens prestanda.

Var forsiktig

«  Elektrokirurgisk (ESU) storning kan paverka utrustningens funktion.

«  Undvik skador pa kabeln genom att hélla i kontakten och inte kabeln nar den
kopplas loss.

Teknisk assistans

Vid tekniska problem, var vanlig ring Teknisk Service-avdelning pa foljande
telefonnummer: 040 20 48 50.

Anmarkningar

Anvéndare och/eller patienter hor rapportera alla allvarliga incidenter till
tillverkaren och den behdriga myndigheten i medlemsstaten dér anvandaren
och/eller patienten dr etablerad.

Priser, specifikationer och modellens tillganglighet kan komma att dndras utan
foregdende meddelande.

Se symbolfdrklaringen i slutet av detta dokument.

Edwards, Edwards Lifesciences och den stiliserade E-logotypen dr varumérken
som tillhor Edwards Lifesciences Corporation. Alla andra varumérken tillhor
respektive dgare.
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Kalwbia

Na xprion pe oupfard cuotipara mapakohovdnong g
Edwards

08nyiec kabapiopov

To kaAwé10 umdkeital o€ Puatkr eBopd katd ) Sidpketa TG xprong Tov.
Yuvenog, eNéyyete omTikd To kahwdto mpwv amd kdbe yprion. Av n pdvwan éxet
omaoel i av 1o Kahwdlo éxel pBapei i av o 60vdEaOC Exel oTAOEL, £xel payioel,
napouoldder eooyéq n/Kkat éxel kap@Oei, oTapatiote apéowg va xpnotpomoleite
70 KaAwdlo.

Mnv amootelpwvete pie T Xprion atpov, aktivoBodiag i alBulevodeidiou (EO).
Mn Bubicete og uypo.

To kahwd10 dev mpooTatevetal évav eloywpnong vepou. KaBapiote to kahwdio
okoumiCovtdg To pe éva didhupa kaBapiopov, 6mug toompomuhikr ahkodAn 70%,
d1dhupa xhwpivng 10% N pe pavinhakia tetaptotayols appwviov.

H avapevopevn didpketa {wic autig TG 0UGKEVRAC €ivat 3,5 £t amd T
nuepopnvia ayopac. H xprion T mépav autr T npepopnviag dev el
emkupwOei amé v Edwards Lifesciences.

la 0dnyie¢ xpriong kat avigetwmong mpoBANudTwy, avatpésTte oTo LoxUov
EYXELPIBI0 Xe1pLoTH ouoTAATOC, To omoio eival Slabéatpo atn SieuBuvon
https://eifu.edwards.com/eifu/.

Mposidomouoeig

« Hxprion kahwdiov mov éxe1 umootei {nua 6a pmopouce va odnyroet o€
avakpip évéeién 1 0a pmopovos va mpokahéaer {npa oTo povitop.

«  Amotuyia To va ouvdeBouv katdAAnha o1 suvdetiipec Oa odnyrioel o€
S1aleimovoeq PETPOELC 1) G AMOUGIA PETPIOEWV.

» Mnv tpomomoteite kat pnv ahhotwvete To Kahwdio pe kavévav Tpomo. H
ahhoiwon 1) Tpomomoinon evBEyeTal va Xl EMMTWGEL GTNV AGPAAELD TOU
aoBevouc/yelproTi i 6TV amédoon.

LuoTacelg mpoooy¢

«  Ovmapeppoléc nhektpoxeipoupytkav povadwv (ESU) evdéyetal va emnpedcouvy
v anédoon.

+ TNava anotpanei 1o evéeyopevo mpokAnong {npdg oto kaAwdio, KPATHOTE TOV
oUvdeapo avti yia To Kahedio Katd Tnv amocivdeon).

Texvikr) Bofeta

Na tegvikn oriBeta, Aepuwviiote atnv Tegvikn umoatpién ™ Edwards otoug

akoNouBoug TnAewvikolg apiBpoug: +30 210 28.07.111.

Eidomomoeig

Oypnotes i/kat ot acBeveic Ba mpémet va avapépouv Tuxdv coPapd ouppavta
0TOV KATAOKELAOTH Kat T appodia apyr Tov Kpatoug péhoug 6mou dlapével o
XPRotng f/kat o acBevi.

O1Tipég, ot mpodiaypagéc kai n dlabeotpotnta T Hovtéhwv evdéxetal va
aNagouv xwpic mpoedomoinon.

Avatpé€te oTo UMOpVN LA GUPBOAWY 0TO TENOG TOU TAPOVTOC EYYPAPOU.

Ot emwvupiec Edwards, Edwards Lifesciences kai to tumomonpévo hoydturo E
eivat epmopikd orjpata ¢ Edwards Lifesciences. Oha ta dAa epmopikd orpata
amoTeAoLV 1810KTNOia TWV QVTIOTOLYWV KATOXWY TOUG.



Cabos

Para utiliza¢ao com sistemas de monitorizacao
compativeis da Edwards

Instrugdes de limpeza

0 cabo estd sujeito ao desgaste habitual durante a sua utilizacdo. Por
conseguinte, inspecione visualmente o cabo antes de cada utilizacdo. Se o
isolamento estiver danificado, se o cabo estiver desfiado ou se o conector estiver
lascado, partido, metido para dentro e/ou dobrado, interrompa imediatamente a
utilizacdo do cabo.

Néo utilize vapor, radiacdo ou esterilizagdo por 6xido de etileno.
N&o mergulhe em liquido.

0 cabo ndo estd protegido contra a entrada de dgua. Limpe o cabo com uma
solucdo de limpeza, como dlcool isopropilico a 70%, solugdo de lixivia a 10% ou
toalhetes de aménio quaternério.

Avida (til prevista para este dispositivo é de 3,5 anos a partir da data de
compra. A sua utilizacdo apés este prazo nao foi validada pela
Edwards Lifesciences.

Consulte 0 manual do operador do sistema aplicével para obter informacdes
relativas a utilizacdo e a resolucdo de problemas, disponivel em
https://eifu.edwards.com/eifu/.

Adverténcias

« Autilizacdo de um cabo danificado pode resultar em leituras incorretas ou
provocar danos no monitor.

+ Aligacao incorreta dos conetores ira originar leituras intermitentes ou auséncia
de leitura.

+ Nao modifique nem altere o cabo de forma alguma. A alteracao ou modificagao
pode afetar a seguranca do doente/operador ou 0 desempenho do produto.
Avisos

« Ainterferéncia eletrocirirgica (ESU) pode comprometer o desempenho do
produto.

« Para evitar danificar o cabo, segure no conector e nao no cabo quando desligar.

Assisténcia técnica

Para assisténcia técnica, € favor entrar em contacto com a Assisténcia Técnica da
Edwards, pelo seguinte nimero de telefone: 0035121 454 4463.

Avisos

0s utilizadores e/ou doentes deverao comunicar quaisquer incidentes graves ao
fabricante e a autoridade competente do estado-membro no qual o utilizador e/
ou o doente se encontrar.

0s precos, as especificagdes e a disponibilidade dos modelos estéo sujeitos a
alteracdes sem qualquer aviso prévio.

Consulte a legenda de simbolos no final deste documento.

Edwards, Edwards Lifesciences e o logdtipo E estilizado sdo marcas comerciais
da Edwards Lifesciences Corporation. Todas as restantes marcas comerciais sao
propriedade dos respetivos titulares.

Kabely

Urceno pro pouZiti s kompatibilnimi monitorovacimi
systémy Edwards

Pokyny k cisténi

Béhem pouZivani je kabel vystaven béznému opotfebovéni. Proto kabel pred
kazdym pouzitim prohlédnéte. OkamZité prestarite kabel pouZivat, jestlize se

porusiizolace nebo se kabel roztfepi, konektor bude poruseny, rozlomeny nebo
dojde k jeho zatlaceni a/nebo ohnuti.

Nesterilizujte parou, zafenim ani EQ.
Neponofujte do kapaliny.

Kabel neni chranén proti vniknuti vody. Kabel Cistéte otfenim disticim
prostiedkem, jako jsou napf. 70% izopropylalkohol, 10% roztok bélidla nebo
ubrousky na bzi kvarternich amonnych sloucenin.

(Ocekavana Zivotnost tohoto prostiedku je 3,5 roku od data zakoupeni, pouZiti po
této dobé nebylo spolecnosti Edwards Lifesciences ovéfeno.

Viz prislusny névod k obsluze systému dostupny na strénkach
https://eifu.edwards.com/eifu/, kde naleznete pokyny k odstrafiovani poruch
a pouzivani.

Varovani

« Poutiti poskozeného kabelu by mohlo vést k nepiesné naméfené hodnoté nebo
by mohlo poskodit monitor.

+ Pokud nebudou konektory fadné zapojeny, dojde k preruSovanému zaznamu
nebo se zaznam nezobrazi.

+ Kabel Zadnym zpiisobem neupravujte ani nepozméiiujte. Zmény nebo tipravy
mohou ovlivnit bezpecnost pacienta/obsluhy nebo fungovani.

Vystrahy

« Elektrochirurgicka (ESU) interference miize narusit vykon.

« Aby se zabranilo poskozeni kabelu, pii rozpojovani drzte konektor, nikoliv
kabely.

Technicka asistence

Pro technickou asistenci prosim volejte nésledujici telefonni ¢islo —
Edwards Lifesciences AG: +420 221602 251.

Poznamky

UZivatelé a/nebo pacienti by méli nahlésit piipadné zdvazné pithody vyrobci
a prislusnému dradu clenského statu, ve kterém uZivatel a/nebo pacient sidli.

Ceny, technické ddaje a dostupnost modeld se mohou zménit bez predchoziho
upozornéni.

Legenda se symboly se nachazi na konci tohoto dokumentu.

Edwards, Edwards Lifesciences a stylizované logo E jsou ochranné znamky
spolecnosti Edwards Lifesciences Corporation. VSechny ostatni ochranné
znamky jsou vlastnictvim pfislusnych vlastnikd.



Kabelek

Kompatibilis Edwards monitorozo rendszerekkel valo
hasznalatra

Tisztitasi utasitasok

A kdbel ki van téve a hasznalathdl adédd kopdsnak és elhasznélddasnak. Ezért
minden egyes hasznélat el6tt szemrevételezéssel vizsgdlja meg a kabelt.
Semmiképpen ne hasznélja a kabelt, amennyiben a szigetelés sériilt vagy a
kabel le van horzsolddva, ha a csatlakozébdl lepattant egy darabka, illetve a
csatlakozé el van repedve, benyomddott és/vagy meghajlott.

Ne sterilizélja g6zzel, sugdrzdssal vagy etilén-oxiddal.

Ne meritse folyadékba.

Akabel nem vizdllo. A kdbel tisztitdsa valamilyen tisztitdoldattal vald letdrléssel
torténik; pl. 70%-os izopropil-alkoholos, 10%-os hipdoldatos vagy kvaterner
ammoniumos torlékenddvel.

Az eszkoz varhatd hasznos élettartama a vasarlastol szamitott 3,5 év, az Edwards
Lifesciences nem validdlta az ezen id6tartamon tili haszndlatot.

A hibaelharitast és a hasznalatot illetGen olvassa el az adott rendszer kezeldi
kézikonyvét, amely a https://eifu.edwards.com/eifu/ weboldalon taldlhat.

Figyelmeztetések

«  Sériilt kabel hasznalata pontatlan méréseket eredményezhet vagy karosithatja
amonitort.

+ A megfeleld csatlakoztatas hianyaban a kijelzés akadozhat vagy teljesen
hianyozhat.

« Semmilyen médon ne véltoztassa meg vagy alakitsa at a kabelt. Barmilyen
valtoztatas vagy atalakitas befolyasolhatja a beteg/kezeld biztonsagat vagy a

teljesitményt.
Ovintézkedések
« Azelektrosebészeti interferencidk korlatozhatjak a teljesitményt.
 Akabel sériilésének megakadalyozasa érdekében a kihtizasnal a csatlakozdt
fogja, ne a kabelt.
Miiszaki segitségnyujtas
Mdszaki segitségnydjtasért kérjiik, hivja az Edwards Technikai Csoportot a
kovetkezd telefonszdmon — Edwards Lifesciences AG: +420 221 602 251
Megjegyzések

A felhasznéldknak és/vagy a betegeknek jelenteniiik kell minden stlyos
incidenst a gyartd, valamint annak a tagéllamnak az illetékes hatdsdga felé,
amelyben a felhasznald és/vagy a beteg él.

Az drak, a m(szaki adatok és az egyes tipusok kereskedelmi forgalmazasai
minden elézetes értesités nélkiil megvaltozhatnak.

Tekintse meg a dokumentum végén talalhaté jelmagyarazatot.

Az Edwards, az Edwards Lifesciences és a stilizalt E logd az Edwards
Lifesciences Corporation védjegyei. Minden egyéb védjegy az adott tulajdonosé.

(Polsi
Kable

Do stosowania ze zgodnymi systemami monitorowania
firmy Edwards

Instrukcje dotyczace czyszczenia

W czasie uzytkowania kabel ulega normalnemu zuzyciu. Dlatego przed kazdym
uzyciem nalezy wzrokowo ocenic stan kabla. Jesli izolacja jest uszkodzona, kabel
jest przetarty lub ztacze jest popekane, potamane, schowane i/lub wygiete,
nalezy natychmiast zaprzesta¢ uzywania kabla.

Nie wolno poddawac sterylizacji parowej, tlenkiem etylenu lub przez
napromienianie.
Nie wolno zanurza¢ w ptynach.

Ten kabel nie jest chroniony przed dostepem wody. Kabel wyczysci¢, przecierajac
go roztworem czyszczacym, np. 70% alkoholem izopropylowym, 10%
roztworem wybielacza lub chusteczkami nasaczonymi roztworem
azwartorzedowej soli amoniowej.

Przewidywany okres eksploatacji tego wyrobu wynosi 3,5 roku od daty zakupu,
a korzystanie z niego po tym okresie nie zostato potwierdzone przez firme
Edwards Lifesciences.

Odpowiednia instrukcja obstugi systemu, dostepna pod adresem
https://eifu.edwards.com/eifu/, zawiera informacje dotyczace rozwiagzywania
problemow i uzytkowania wyrobu.

Ostrzezenia

« Uzywanie uszkodzonego kabla moze skutkowac niedoktadnymi odczytami lub
prowadzi¢ do uszkodzenia monitora.

+ Nieprawidtowe podtaczenie ztaczy spowoduje przerywanie odczytow lub ich
brak.

« Nie wolno w zaden sposéb modyfikowac ani zmieniac kabla. Zmiany lub
modyfikacje moga wptynac na bezpieczeristwo pacjenta/operatora lub
dziatanie produktu.

Przestrogi

« Zakidcenia z aparatury elektrochirurgicznej moga pogarszac dziatanie.

« Aby unikng¢ uszkodzenia kabla, podczas jego roztaczania nalezy trzymac ztacze,
anie kabel.

Wsparcie techniczne

W celu uzyskania pomocy technicznej prosze dzwoni¢ pod nastepujacy numer

telefonu Edwards Lifesciences AG: +48 (22) 256 38 80

Uwagi

Uzytkownicy i/lub pacjenci powinni zgtasza¢ wszelkie powazne zdarzenia
producentowi oraz wkasciwym organom paristwa cztonkowskiego bedacego
miejscem zamieszkania uzytkownika i/lub pacjenta.

(ena, parametry techniczne i dostepnos¢ poszczegdlnych modeli moga ulegac
zmianom bez uprzedniego powiadomienia.

Nalezy zapoznac si¢ z legenda symboli na koricu niniejszego dokumentu.

Edwards, Edwards Lifesciences i logo w ksztatcie stylizowanej litery E s
znakami towarowymi firmy Edwards Lifesciences. Wszystkie pozostate znaki
towarowe s3 whasnoscia odpowiednich wascicieli.



Kable

Urcené na pouzitie s kompatibilnymi monitorovacimi
systémami Edwards

Pokyny na cistenie

Pri beznom pouZivani sa tento kabel mdZe opotrebovat ¢i natrhndt. Preto kabel
pred kazdym pouZitim vizudIne skontrolujte. Ak je izoldcia kabla porusend, kabel
je rozstrapkany alebo ak je konektor vystrbeny, prasknuty, vsunuty a/alebo
ohnuty, ihned kabel prestarite pouzivat.

Nesterilizujte pomocou pary, Ziarenia ani etylénoxidu.
Nesmie sa ponarat do kvapalin.

Kabel nie je zabezpeceny proti vnikaniu vody. Kabel vycistite utrenim Cistiacim
roztokom, napriklad utierkami napustenymi 70 % izopropylalkoholom, 10 %
roztokom bielidla alebo roztokom na baze kvartérmych améniovych zlicenin.

Ocakdvana Zivotnost tejto pomdcky je 3,5 roka od ddtumu zakupenia. PouZitie
po uplynuti tohto obdobia spolocnost Edwards Lifesciences neoverila.

Riesenie problémov a spdsob pouZivania ndjdete v prisluSnom navode na

obsluhu systému dostupnom na stranke https://eifu.edwards.com/eifu/.

Vystrahy

« Poutitie poskodeného kabla méze sposobit nepresné snimanie alebo
poskodenie monitora.

« Nespravne zapojenie konektorov sposobi prerusované zobrazovanie tiidajov,
alebo sa nebudii zobrazovat vébec.

« Kabel Ziadnym sposobom neupravujte ani nemeiite. Jeho tiprava alebo zmena
moze ovplyvnit jeho vykon alebo bezpecnost pacienta a operatéra.

Upozornenia
« Elektrochirurgické (ESU) ruSenie moze zhorsit vykon.

«  Aby ste predisli poskodeniu kabla, pri odpajani uchopte konektor a nie kabel.

Technicka asistencia

Technické problémy, prosim, konzultujte na nasledovnom telefénnom cisle —
Edwards Lifesciences AG: +420 221602 251.

Poznamky

Pouzivatelia a/alebo pacienti majui nahlésit akékolvek zavazné incidenty
vyrobcovi a prislusnému dradu clenského $tatu, v ktorom pouZzivatel'a/alebo
pacient sidlia.

Ceny, Specifikdcie a dostupnost modelov sa mozu zmenit bez predchddzajticeho
upozornenia.

Na konci tohto dokumentu najdete vysvetlivky k symbolom.

Edwards, Edwards Lifesciences a Stylizované logo E st ochranné zndmky
spolocnosti Edwards Lifesciences. Vetky ostatné ochranné znamky su
majetkom prislusnych vlastnikov.

[Norsk
Kabler

Til bruk med kompatible Edwards monitorsystemer

Rengjeringsinstruksjoner

Kabelen utsettes for normal slitasje ved bruk. Derfor skal du visuelt inspisere
kabelen for hver bruk. Om isolasjonen er gdelagt eller om kabelen er frynsete,
eller koblingen er avskallet, sprukket, tilbaketrukket og/eller bayd, ma du
avbryte bruk av kabelen gyeblikkelig.

Ma ikke utsettes for damp eller stréling eller steriliseres med etylenoksid.
Ikke legg i vaeske.

Kabelen er ikke beskyttet mot inntrenging av vann. Rengjer kabelen ved & tarke
av den med en rengjeringslgsning som f.eks. 70 % isopropylalkohol, 10 %
klorlesning eller vatservietter med kvartaer ammonium.

Den forventede levetiden for denne enheten er 3,5 ar fra kjopsdatoen. Bruk ut
over denne tiden er ikke validert av Edwards Lifesciences.

Se den aktuelle brukerhandboken for systemet, som du finner pa
https://eifu.edwards.com/eifu/, for informasjon om feilseking og bruk.
Advarsler

« Brukav en skadet kabel kan fore til unsyaktige maleravlesninger eller det kan
skade monitoren.

« Huvis kontaktene ikke kobles korrekt, vil det resultere i avbrutte avlesninger
elleringen avlesninger.

« Ikke modifiser eller endre kabelen pa noen mate. Endringer eller
modifiseringer kan pavirke pasient-/operatarsikkerhet eller ytelse.

Forsiktighetsregler

« Elektrokirurgisk (ESU) forstyrrelse kan kompromittere ytelsen.

+ Foraunnga a skade kabelen ma du holde i koblingselementet og ikke kablene
nér du kobler dem fra.

Teknisk assistanse

Hvis du @nsker teknisk assistanse, kan du ta kontakt med Teknisk service pa tif.
222398 40.

Merknader

Brukere og/eller pasienter skal rapportere alvorlige hendelser til produsenten og
aktuell myndighet i landet der brukeren og/eller pasienten hgrer til.

Priser, spesifikasjoner og tilgjengelighet av modeller kan endres uten forvarsel.

Se symbolforklaringen til slutt i dette dokumentet.

Edwards, Edwards Lifesciences og den stiliserte E-logoen er varemerker for
Edwards Lifesciences. Alle andre varemerker tilhgrer sine respektive eiere.



soomi |
Kaapelit

Kaytetaan yhteensopivien Edwards
-monitorointijarjestelmien kanssa

Puhdistusohjeet

Kaapeli altistuu tavanomaiselle kulumiselle kdyton aikana. Siksi kaapeli on
tarkastettava silmamaardisesti ennen jokaista kdyttokertaa. Jos eriste on rikki,
kaapeli on rispaantunut tai liitin on lohkeillut, halkeillut, painunut ja/tai
vadntynyt, lopeta kaapelin kdyttaminen valittomasti.

Alé steriloi hdyryll3, sateilyttamalla tai etyleenioksidilla.
Ald upota nesteeseen.

Kaapelia ei ole suojattu veden sisaanpadsyltd. Puhdista kaapeli pyyhkimalld se
puhdistusliuoksella, kuten 70 %:sella isopropanolilla, 10 %:sella
valkaisuaineliuoksella tai kvaternaarisella ammoniumilla kostutetuilla
pyyhkeilla.

Taman laitteen odotettu kdyttdikd on 3,5 vuotta ostopdivastd. Edwards
Lifesciences ei ole validoinut laitetta tdtd pidempiaikaisessa kdytossa.

Katso vianmdaritys- ja kdyttoohjeet asiaankuuluvan jarjestelman
kdyttooppaasta, joka on saatavilla osoitteesta https://eifu.edwards.com/eifu/.
Varoitukset

« Vioittuneen kaapelin kaytto voi johtaa virheellisiin lukemiin tai monitorin
vaurioitumiseen.

« Jos liittimia ei yhdisteta kunnolla, lukemia ei saada jatkuvasti tai ei lainkaan.

«  Ala muokkaa tai muunna kaapelia millan tavalla. Muutokset saattavat
vaikuttaa potilaan tai kayttajan turvallisuuteen tai suorituskykyyn.

Tarkeat huomautukset

« Sahkokirurgiset (ESU) hairiot saattavat vaarantaa suorituskyvyn.

« Tartu kaapelia irrottaessasi liittimeen dldka itse johtoon, jotta kaapeli ei
vaurioidu.

Tekninen tuki

Jos tarvitset teknistd tukea, soita Edwards Lifesciences -yhtion numeroon
+358 (0)20 743 00 41.

Huomautukset

Kayttajien ja/tai potilaiden on ilmoitettava vakavista tapahtumista valmistajalle
ja sen jasenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa kdyttdja ja/tai potilas
ovat.

Hintoja, teknisia tietoja ja mallien saatavuutta voidaan muuttaa ilman erillista
ilmoitusta.

Katso merkkien selitykset taman asiakirjan lopusta.

Edwards, Edwards Lifesciences ja tyylitelty E-logo ovat Edwards Lifesciences
-yhtion tavaramerkkeja. Kaikki muut tavaramerkit ovat omistajiensa
omaisuutta.

Kabenu

3aynotpe6a CbC CbBMeCTUMU CUCTEMU 3@ MOHUTOPUHT
Ha Edwards

WHCTpyKuuM 3a nouncreaxe

KabenbT e NOANOXEH Ha HOPMAHO U3HOCBAHe 11 3aXabsBaHe Mo Bpeme Ha
ynoTpeba. 3atoBa npoBepsBaiite BU3yanHo kabena npeau Bcaka ynotpeda. Ako
V30M1aLNATa e HapYLUEHa, ako KAbeTbT e NPOTPUT UK aKO KOHEKTOPBT € MKHaT,
CuyMeH, XITBTHan W/wnv 3BUT, He3abaBHo NpekparteTe yroTpebata Ha Kabena.

He cTepunu3upaiite ¢ napa, 06mbuBaHe unn etuneHos okeup (EO).
He notanaiite B TeuHoCT.
Kabenbr He e BogoycToituvB. Mounctsaiite kabena, Kato ro u3bbpcaare ¢

noyncTaaLy pasteop, Hanpumep 70% usonponunos ankoxon, 10% pa3Tsop Ha
6enHa unn KbpNuyKi C YeTBbPTUYEH AMOHIEB Pa3TBOP.

OyaKBaHNAT NONE3eH XMBOT Ha TOBA U3/eNNe € 3,5 roANHIA 0T 1aTaTa Ha
3akynyBaHe, ynotpebata cnes 1031 Nepuop He e npoBepeHa ot Edwards
Lifesciences.

HanpageTe cnpaBKa ¢ pbKOBOACTBOTO Ha OMepaTopa 3a CbOTBETHATa CUCTEMa,
HanuuHo Ha https://eifu.edwards.com/eifu/, 3a oTcTpaHABaHe Ha
Heu3npaBHOCTI 1 ynoTpeba.

Mpepynpexnenus
« W3non3BaHero Ha nospepaeH Kaben moxe Aa aoBeje [0 HETOYHO OTYUTAHE
Win MoXke fla noBpean MOHUTOPA.

«  [pv HeycnewHo (BbpP3BaHe Ha KOHEKTOPUTE MOMeE Aa ce NOMy4H
HepPaBHOMEpHO OTYMTaHe UMK NIUNCA Ha OTYUTaHe.

+  He moanduumpaiite u He npomeHsiiTe Kabena no HNKaKbB HauuH. lpomAHaTa
unn mopuduKaLmMATa Moxe Aa ce oTpasu Ha 6e3onacHOCTTa Ha naLnenTa/
onepartopa unu Ha GyHKUMOHUPaHeTo.

CboOLLeHUd 3a BHUMaHNe

+  CMywienus ot enekTpoxupypruynu anapatu (ESU) moxe ga komnpomerupar
(yHKUMOHNpPaHeTO.

« 3apausbernere noepepa Ha Kabena, APDbXKTe KOHEKTOPa, a He Kabena, korato
ro oTKkauyBare.

TexHnuyecka nomouy

3a TexHMyecka nomoL ce cebpxete ¢ Edwards Lifesciences AG Ha Tenedoh:
+420 221602 251

YBepomnenna

nOTpeﬁVlTel'IVITe U/unu nawuneHTuTe TpﬂﬁBa Ja 0KNajBat 3a Cepuo3Hu
NHUWAEHTU Ha NPOU3BOANTENA U KOMNETEHTHUA OpraH Ha AbpXaBaTa YeHKa,
Ha KOATO € Xuten I'IOTp€6VITEJ'IﬂT W/WNK NaLNEHTBT.

LleHuTe, CneunduKaLmMTe 1 HAMYHOCTTA HA MOAEUTE NOANEXAT Ha NPOMAHA
6e3 yBeioMAeHMe.

BukTe nereHpara Ha cumBonuTe B KpasA Ha TO3U AlOKYMEHT.

Edwards, Edwards Lifesciences u crunuzupanoto noro E ca Tbproscku mapkn
Ha Edwards Lifesciences Corporation. Bcuuku octaHany TbproBcku Mapki ca
C06CTBEHOCT Ha CbOTBETHNUTE UM MpUTeXKATENN.



Cabluri

Destinat utilizarii cu sisteme de monitorizare Edwards
compatibile

Instructiuni de curatare

(ablul este supus unui grad normal de uzurd ca urmare a utilizarii. Prin urmare,
inspectati vizual cablul inainte de fiecare utilizare. Dacd izolatia este rupta sau in
cazul in care cablul este deteriorat sau conectorul este fisurat, crapat, infundat
si/sau indoit, intrerupeti imediat utilizarea cablului.

Nu sterilizati cu aburi, prin iradiere sau cu oxid de etilend.

Nu imersati in lichid.

(ablul nu este protejat impotriva infiltrérii apei. Curatati cablul stergdndu-I cu o
solutie de curdtare, cum ar fi alcool izopropilic 70%, solutie de indlbitor de 10%
sau servefele cu amoniu cuaternar.

Durata de exploatare preconizatd a acestui dispozitiv este de 3,5 ani de la data
achizitiondrii; utilizarea dupa aceastd perioadd nu a fost validata de Edwards
Lifesciences.

Consultati manualul de utilizare pentru sistemul corespunzator, disponibil la
adresa https://eifu.edwards.com/eifu/, pentru depanare i utilizare.

Avertismente

- Utilizarea unui cablu deteriorat poate duce la masuratori inexacte sau poate
deteriora monitorul.

« In caz de racordare necorespunzitoare a conectorilor, se vor obtine citiri
intermitente sau nu se vor obtine niciun fel de itiri.

 Anuse modifica sau transforma in niciun fel cablul. Transformarea sau
modificarea poate afecta siguranta pacientului/operatorului sau functionarea

cablului.
Atentionari

« Interferenta produsa de echipamente electrochirurgicale (ESU) poate
compromite functionarea.

« Pentru a evita deteriorarea cablului, este de preferat sa se apuce conectorul si
nu cablurile in timpul deconectarii.

Asistenta tehnica

Pentru asistentd tehnicd contactati Edwards Lifesciences AG la numdrul de
telefon: +420 221602 251.

Avertismente

Utilizatorii si/sau pacientii trebuie s raporteze orice incidente grave
producdtorului si autoritatii competente a statului membru in care este stabilit
utilizatorul si/sau pacientul.

Preturile, specificatiile si disponibilitatea modelelor pot fi modificate fara
notificare prealabild.

Consultati legenda de simboluri de la sfarsitul acestui document.

Edwards, Edwards Lifesciences si sigla cu litera E stilizata sunt marci comerciale
ale Corporatiei Edwards Lifesciences. Toate celelalte marci comerciale constituie
proprietatea detinatorilor respectivi.

(Besti
Kaablid

Kasutamiseks iihilduvate jalgimissiisteemidega
Edwards

Puhastamisjuhend

Kaabel vdib loomuliku kulumise tdttu kasutamisel kuluda vdi puruneda.
Seetdttu tuleb kaabel enne iga kasutuskorda visuaalselt iile kontrollida. Kaabli
isolatsiooni purunemisel voi kaabli narmastumisel, konnektorite purunemisel,
méranemisel, mulgustumisel ja/vi paindumisel [opetage kohe kaabli
kasutamine.

Arge steriliseerige auruga, kiirgusega ega EO-meetodil.

Mitte sukeldada vedelikesse.

Kaabel ei ole vee sissetungi eest kaitstud. Puhastage kaablit, piihkides seda
puhastuslahusega, nt 70% isopropiiiilalkohol, 10% pleegituslahus, voi
kasutades kvaternaarse ammooniumi lappe.

Seadme eeldatav kasutusiga on 3,5 aastat alates ostukuupdevast, kasutamine
parast selle ajaperioodi méddumist on ettevdtte Edwards Lifesciences poolt
kontrollimata ja kinnitamata.

Torkeotsingu ja kasutamise juhtnddre vaadake vastava siisteemi
kasutusjuhendist, mis on saadaval aadressil https://eifu.edwards.com/eifu/.
Hoiatused

« Kahjustatud kaabli kasutamine voib pohjustada ebatéapseid tulemusi voi
kahjustada monitori.

«  Kui pistikupesasid ei iihendata korralikult, on tulemuseks vahelduvad lugemid
voi lugemite puudumine.

«  KArge muutke kaablit iihelgi viisil. Muutmine vaib méjutada patsiendi/kasutaja
ohutust voi siisteemi toimivust.

Ettevaatusteated

« Elektrokirurgiline (ESU) interferents voib méjutada talitlust.

« Kaabli kahjustamise valtimiseks hoidke iihenduse katkestamisel kinni
konnektorist ja mitte kaablitest.

Tehniline tugi

Tehnilise toe saamiseks helistage ettevottesse Edwards Lifesciences numbril
+358(0)20743 00 41.

Markused

Kasutajad ja/voi patsiendid peaksid teatama mis tahes tdsistest juhtumitest
tootjale ja padevale asutusele liikmesriigis, kus kasutaja ja/voi patsient viibib.

Hindu, tehnilisi andmeid ja mudeli saadavust vdidakse ette teatamata muuta.

Siimbolite seletuse leiate selle dokumendi lopust.

Edwards, Edwards Lifesciences ja stiliseeritud E-logo on ettevdtte Edwards
Lifesciences kaubamargid. Kdik muud kaubamargid kuuluvad nende
omanikele.



(Lietwiy
Kabeliai

Skirtas naudoti su suderinamomis ,Edwards” stebéjimo
sistemomis

Valymo nurodymai

Kabelis gali jprastai susidévéti ir jplysti naudojimo metu. Todél kabelj pries
kiekviena naudojima vizualiai patikrinkite. Jeigu pazeista izoliacija arba jeigu
kabelis yra nudiles ar jungtis yra atplésta, jtrakusi, jdubusi ir (arba) sulinkusi,
kabelio nebenaudokite.

Nesterilizuokite garais, spinduliuote ar EO.

Nejmerkite j skyst;.

Kabelis néra apsaugotas nuo vandens patekimo. Kabelj valykite valomuoju
tirpalu, pavyzdZiui, 70 % izopropilo alkoholiu, 10 % baliklio tirpalu arba
ketvirtinio amonio servetélémis.

Numatoma $ios priemonés naudojimo trukmé yra 3,5 mety nuo jsigijimo datos;

,Edwards Lifesciences” nepatvirtino, kad $ig priemone baty galima naudoti

ilgiau.

Informacijos apie trik¢iy 3alinima ir naudojima ieskokite atitinkamoje sistemos

operatoriaus instrukcijoje, pateiktoje https://eifu.edwards.com/eifu/.

Ispéjimai

+ Naudojant paZeista kabelj gali buti gaunami netiksliis rodmenys arba biti
sugadintas monitorius.

« Tinkamai nesujungus jungties, tekstas bus rodomas su pertrikiais arba visai
nerodomas.

« Kabelio jokiu biudu nemodifikuokite ir neperdirbkite. Dél perdirbimo ar
modifikacijos gali sumazéti paciento ir (arba) operatoriaus saugumas arba
gaminys gali prasciau veikti.

Perspéjimai

« Dél elektrochirurginiy (ESU) trukdziy gali sumazéti efektyvumas.

+ Kad nesugadintuméte kabelio, atjungdami laikykite suéme jungtj, o ne
kabelius.

Techniné pagalba

Norédami gauti techninés pagalbos, skambinkite ,Edwards Lifesciences”
telefonu +358 (0)20 743 00 41.

Pastabos

Naudotojai ir (arba) pacientai apie visus rimtus incidentus turéty pranesti
gamintojui ir valstybés narés, kurioje yra naudotojas ir (arba) pacientas,
kompetentingai institucijai.

Kainos, specifikacijos ir galimybé jsigyti $j modelj gali buti keiciami nejspéjus.

Ir. simboliy paaiskinima Sio dokumento pabaigoje.

i

,Edwards”, Edwards Lifesciences” ir stilizuotas ,E” logotipas yra, Edwards
Lifesciences” korporacijos prekiy Zenklai. Visi kiti prekiy Zenklai yra jy
atitinkamy savininky nuosavybé.

latviesw |
Kabeli

Lietosanai ar saderigam Edwards parraudzibas
sistemam

TiriSanas noradijumi

Kabelim lietoSanas laika ir iespéjams normals nolietojums. Tadé| pirms katras
lieto3anas vizuali parbaudiet kabeli. Nekavéjoties partrauciet kabela lieto3anu,
jair bojata ta izolacija, ja kabelis ir nodilis, ta savienotajs ir ieplisis, saplaisajis,
parrauts un/vai saliekts.

Neapstradajiet ar tvaiku, neapstarojiet un nesterilizgjiet ar etilénoksidu.
Neiegremdejiet Skidruma.

Kabelis nav aizsargats pret udens iedarbibu. Lai notiritu kabeli, noslaukiet to ar
tifdanas skidumu, pieméram, 70% izopropilspirtu, 10% balinataja Skidumu vai
salvetém, kas ir piesticinatas ar Cetraizvietota amonija savienojumiem.

Sis ierices paredzétais lietderigais lieto3anas laiks ir 3,5 gadi péc iegades
datuma; lietoSanu péc Si laika uznémums Edwards Lifesciences nav apstiprinajis.

Informaciju par problému novérsanu un lietosanu skatiet attiecigaja sistémas
lietotaja rokasgramata, kas pieejama vietné https://eifu.edwards.com/eifu/.

Bridinajumi
- Bojata kabela izmantosanas gadijuma iesp&jami neprecizi radijumi vai
monitora sabojasana.

« Nepareizi pievienojot savienotajus, raditajus varés nolasit ar partraukumiem
vai ari nevarés nolasit vispar.

« Kabeli nedrikst nekada veida parveidot vai mainit. Parveidosana vai mainisana
var negativi ietekmét pacienta/operatora drosibu vai izstradajuma veiktspéju.

Piesardzibas pasakumi

«  Elektrokirurgisko iericu (electrosurgical — ESU) izraisitie traucéjumi var
negativi ietekmét veiktspéju.

« Lai kabeli nesabojatu, atvieno3anas laika turiet savienotaju, nevis kabelus.
Tehniska palidziba

Lai sanemtu tehnisko palidzibu, lidzu, zvaniet Edwards Lifesciences pa talruna
nr.: +358 (0)20 743 00 41.

Piezimes

Lietotajiem un/vai pacientiem par jebkadiem nopietniem incidentiem ir jazino
razotajam un atbildigajai iestadei dalibvalst, kura atrodas lietotajs un/vai
pacients.

(enas, specifikacijas un mode|a pieejamiba var mainities bez iepriek3gja
pazinojuma.

Skatiet simbolu skaidrojumu $i dokumenta beigas.

Edwards, Edwards Lifesciences un stilizétais E logotips ir Edwards Lifesciences
uznémuma precu zimes. Visas citas precu zimes pieder to attiecigajiem
ipasniekiem.



Kablolar

Uyumlu Edwards izleme sistemleriyle kullaniimak
icindir
Temizleme Talimatlan

Kablo, kullanim esnasinda normal olarak zamanla aginabilir. Bu nedenle, her
kullanimdan 6nce kabloyu gdrsel olarak inceleyin. Yalitim bozulmussa ya da
kablo yipranmissa veya konektor parcalara aynimis, catlamis, iceri gecmis ve/
veya egilmisse, kabloyu kullanmayi derhal sonlandirin.

Buhar, radyasyon veya EQ ile sterilize etmeyin.
Siviya batirmayin.

Kablo su girisine karsi korumali degildir. Kabloyu, %70 izopropil alkol, %10
Agartici Cozeltisi veya Kuaterner Amonyumlu Mendiller gibi bir temizleme
soliisyonuyla silerek temizleyin.

Bu cihazin beklenen kullanim 6mrii satin alma tarihinden itibaren 3,5 yildir ve
bu siire gectikten sonra kullanimi Edwards Lifesciences tarafindan valide
edilmemistir.

Sorun giderme ve kullanim icin https://eifu.edwards.com/eifu/ adresinden
ulasabileceginiz ilgili sistem kullanim kilavuzuna bakin.
Uyarilar

« Hasarli kablo kullaniimasi hatal deger okunmasina neden olabilir ya da
monitore zarar verebilir.

+ Konektdrlerin tamamen baglanmamasi kesintili okumaya ya da hi¢
okumamaya neden olacaktir.

« Kabloyu hicbir sekilde modifiye etmeyin veya degistirmeyin. Modifikasyon veya
degistirme islemi, hastanin/operatériin giivenligini veya performansi
etkileyebilir.

Dikkat Edilmesi Gereken Noktalar

« Elektrocerrahi (ESU) interferansi performansi diigiirebilir.

« Kabloya zarar vermemek icin baglantiyi sokerken kablolari degil konektorii
tutun.

Teknik Servis

Teknik servis icin liitfen agagidaki telefon numarasini kullanin:
Edwards Lifesciences SA: +4121 823 4377.

Bildirimler

Kullanicilar ve/veya hastalar, tim ciddi durumlan dreticiye ve kullanicinin ve/
veya hastanin bagl oldugu Uye Ulke Yetkili Makamina bildirmelidir.

Fiyatlar, spesifikasyonlar ve modelin temin edilebilirligi onceden bildirilmeksizin
degistirilebilir.

Bu belgenin sonunda sunulmus olan sembol a¢iklamalarina bakin.

Edwards, Edwards Lifesciences ve stilize E logosu, Edwards Lifesciences
sirketinin ticari markalaridir. Diger tiim ticari markalar ilgili sahiplerinin
miilkiyetindedir.

Kabenu

[inA ucnonb3oBaHNA C COBMECTUMbIMM CUCTEMAMU
moHuTopuHra Edwards

MHCprKI.II/IVI Mo YNCTKe

B npouecce ncnosib30BaHNA kabenb noaBepraeTca HOpMaJibHOMY U3HOCY.
ﬂoaTomy nepea KaxabiM UCnoib30BaHeEM Heobxoaumo 0CMOTpETb Kabernb.
[Tpu HapyLeHNN LenoCcTHOCTN 060n10uKIM, U3HOCE Kabens, HaNuNKM CKONOB N
TPELLUWH Ha KOHTaKTaX pa3bema, BAaBIEHHbIX U (nnn) NCKPUBNEHHbIX
KOHTAKTax HeMeJIeHHO NpeKpaTuTe Cnosib3oBaHue Kabens.

He (Tepuni3oBathb Napom, U3nyyeHnem unu STUNEHOKCUAOM.
He norpyatb B XUAKOCTb.

Kabenb He 3aLuiiLLeH 0T NPOHNKHOBEHMA BOAbI. BbinonHsiiTe unctky kabena
nyTem NPOTUPaHNA ero YNCTALLMM pacTBopom, Hanpumep 70 %
130MponUoBbIM CupTom, 10 % pacTBOpOM rUMOXNOPKUTA N € IOMOLLbH
candeTok, NPONUTaHHbIX PaCTBOPOM COeMHEHII YETBEPTUYHOTO AMMOHMA.

O’wpaemblii cpok Cny6bl 3TOT0 YCTPOIACTBA COCTABAACT 3,5 FOa € AaThl
MOKYMKIA, €r0 UCNOb30BAHIE MO UCTEUEHMN 3TOFO CPOKA He 0A00peEHo
komnaHueil Edwards Lifesciences.

[JlononHuTenbHyto HHopMaLHIo 06 yCTpaHeHNI HenCpaBHOCTEN 1
MCNONb30BaHIM CM. B COOTBETCTBYHOLLEM PyKOBOACTBE 0MepaTopa CUCTeMbl,
LOCTYNHOM Ha Beb-caitTe https://eifu.edwards.com/eifu/.

Mpepynpexnenus
« Wcnonb3oBaHue noBpexaeHHoro Kabena moxer NpuBeCTU K HETOYHbIM
U3MepeHnAM Unu noBpexaeHunio MOHUTOpa.

* HenpaBunbHoe noaKnioueHne pasbeMoB NpUBE/ET K NPepbIBUCTbIM
noKa3aTenam U3mepeHuil UNK OTCYTCTBUIO NOKa3aTeneil MU3MepeHni.

« 3anpewaetca Kakum-nu6o o6pasom usmeHATb UK MoANGULNpPoOBaTHL Kabenb.
N3meHeHne nnn mopuduKaLma MoryT CHU3UTb YpoBeHb 6e3onacHocTy
nauyeHTa v onepatopa UM yXyawUTb paboune xapakTepucTuKy uspenma.

Mpepocrepexenus

+ Tomexu ot 3nekTpoxupypruyeckoro o6opyanoeanus (3X0) MoryT HeraTUBHO
NOBANATb Ha paboune XapaKTepuCTUKN.

= Yr1o6bl u36eKaTh nospexpaexHna Kabens, Npu OTKNIOUYEHUU fepXKuTe ero 3a
pa3beMmbl, a He 3a camM Kabenb.

TexHnyecKkas nomoLub

3a nonyyeHunem TexHYeCKoi nomoLLM Npocb6a 0bpalLatbea B oTAeN
TeXHUYeckoil noaaepxKi komnanuy Edwards no cnegytowiemy TenedoHHomy
Homepy: +7 495 258 22 85.

YBepomnenna

Monb3oBaTenu 1 (M) NaLmeHTb JOMKHbI C006LLATb 060 BCeX cepbe3HbIX
WNHUMAEHTaX NPON3BOANTENIO U KOMMNETEHTHOMY OpraHy roCyAapCTBa-usieHa,
r71e HaX0AUTCA NONb30BaTeNb U (UNK) MALMEHT.

LeHbl, TexHUYeCKHe XapaKTepUCTUKN 1 aCCOPTUMEHT JOCTYNHbIX Mojieneit
MOTYT U3MeHATbCA 063 yBefoMIeHNA.

YcnoBHbie 0603HaueHNs NPUBeAEHbI B KOHLLE 3TOT0 JOKYMeHTa.

Edwards, Edwards Lifesciences u norotun co ctunu3oBanHoii byksoii E
ABNAIOTCA TOBapHbIMY 3Hakamu Edwards Lifesciences Corporation. Bce npoune
TOBAPHble 3HaKM ABAAKTCA COBCTBEHHOCTbIO COOTBETCTBYIOLLX BNafeNbLies.



(Spski
Kablovi

Za upotrebu sa kompatibilnim Edwards sistemima za
nadzor

vev 7

Uputstva za ciscenje

Kabl je podloZan uobicajenom habanju tokom upotrebe. Stoga, vizuelno
pregledajte kabl pre svake upotrebe. Ako je izolacija probijena ili na kablu
postoje o3tecenja, ili ako je konektor okrnjen, napukao, udubljen i/ili savijen,
odmah prekinuti upotrebu kabla.

Nemojte sterilizovati parom, zracenjem ili etilen-oksidom.
Nemojte potapati u teCnost.
Kabl ne poseduje zastitu od prodora vode. Ocistite kabl tako 3to Cete ga obrisati

rastvorom za cis¢enje, kao $to je 70% izopropil alkohol, 10% rastvor izheljivaca
ili maramice na bazi kvaternarnog amonijuma.

Ocekivani rok upotrebe ovog sredstva je 3,5 godine od datuma kupovine, a
upotrebu nakon isteka ovog perioda nije odobrila kompanija Edwards
Lifesciences.

Uputstva za upotrebu i reSavanje problema potraZite u korisnickom uputstvu
odgovarajuceq sistema, koje je dostupno na internet stranici
https://eifu.edwards.com/eifu/.

Upozorenja

« KoriScenje ostecenog kabla moze da dovede do netacnog ocitavanja ili moze
ostetiti monitor.

«  Ako ne povezete prikljucke na ispravan nacin, ocitavanja ce biti isprekidana ili
ih nece biti.

« Nemojte ni na koji nacin modifikovati ili menjati kabl. Izmene i modifikacije
mogu da uticu na bezbednost pacijenta/operatera ili na sam ucinak.

Mere opreza

» Smetnje izazvane elektrohirurskom opremom (ESU) mogu da ugroze
performanse.

« Da biste izbegli oStecenja kabla, kada ga iskljucujete, drzite ga za konektor, a
ne za kablove.

Tehnicka podrska

Za tehnicku podrsku, pozovite Edwards tehnicku podrsku na slededi broj

telefona: 49 89 95475-0.

Napomene

Korisnici i/ili pacijenti moraju da prijave sve ozbiljne incidente proizvodacu i
nadleznom telu drzave clanice u kojoj se korisnik i/ili pacijent nalaze.

Cene, specifikacije i dostupnost modela podloZni su promenama bez prethodnog
obavestenja.

Pogledajte legendu sa simbolima na kraju ovog dokumenta.

Edwards, Edwards Lifesciences i stilizovani logotip E su robne marke kompanije
Edwards Lifesciences Corporation. Sve ostale robne marke su vlasnistvo njihovih
odgovarajucih vlasnika.

(Hrvatski
Kabeli

Za upotrebu s kompatibilnim sustavima za pracenje
drustva Edwards

Upute o ciScenju

Kabel je tijekom upotrebe podloZan uobicajenom troSenju. Stoga prije svake
upotrebe vizualno pregledajte kabel. Ako je izolacija ostecena, ili je kabel

pohaban, ili ako je prikljucak otkrhnut, napuknut, udubljen i/ili savijen, smjesta
prestanite upotrebljavati kabel.

Nemojte sterilizirati parom, zracenjem niti etilen-oksidom.
Nemojte uranjati u tekucinu.

Kabel nije zasticen od prodora vode. O¢istite kabel brisanjem otopinom za
(iscenje, kao 3to su izopropilni alkohol od 70 %, otopina izbjeljivaca od 10 % ili
maramice s kvarternim amonijakom.

Ocekivani je uporabni vijek ovog proizvoda 3,5 godine od datuma kupnje;
drustvo Edwards Lifesciences nije validiralo upotrebu nakon tog datuma.

Upute za upotrebu i otklanjanje poteskoca potraZite u korisnickom prirucniku
danog sustava, dostupnom na https://eifu.edwards.com/eifu/.

Upozorenja

« Upotreba ostecenog kabela mogla bi uzrokovati netocno ocitanje ili oStecenje
uredaja za pracenje.

« Nepravilno spajanje prikljucaka uzrokovat ce prekide pri ocitavanju ili
izostanak ocitavanja.

« Nemojte mijenjati niti preinaciti kabel ni na koji nacin. Preinake ili izmjene
mogu utjecati na sigurnost pacijenta/korisnika ili ucinkovitost.

Mjere opreza

« Elektrokirurske (engl. electrosurgical, ESU) interferencije mogu narusiti
ucinkovitost.

« Kako biste izbjegli ostecenje kabela, prilikom odspajanja drZite prikljucak
umjesto kabela.
Tehnicka pomo¢

Za tehnitku pomoc nazovite tehnicku podr3ku tvrtke Edwards na sljedece
brojeve telefona:

UUK-uieeneennen, +44 163527 7334

Obavijesti

Korisnici i/ili pacijenti trebali bi prijaviti sve ozbiljne incidente proizvodacu i
nadleznom tijelu drZave clanice u kojoj korisnik i/ili pacijent Zivi.

Cijene, specifikacije i dostupnost modela podloZni su promjeni bez obavijesti.

Pogledajte legendu simbola na kraju ovog dokumenta.

Edwards, Edwards Lifesciences i logotip sa stiliziranim slovom E zastitni su
znakovi drustva Edwards Lifesciences. Svi ostali zastitni znakovi vlasnistvo su
pripadajucih vlasnika.
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LOT Lot Number N° du lot Chargenbezeichnung Ndmero de lote Numero di lotto
&I Date of manufacture Date de fabrication Herstellungsdatum Fecha de fabricacion Data di produzione
Non-sterile Non stérile Unsteril No estéril Non sterile
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Do not use if package is
damaged and consult
instructions for use

Ne pas utiliser sile
conditionnement est
endommagé et consulter le
mode d'emploi

Bei beschadigter
Verpackung nicht
verwenden und Gebrauchs-
anweisung beachten

No lo utilice si el envase
estd dafiado y consulte las
instrucciones de uso

Non utilizzare se la
confezione & danneggiata
e consultare le istruzioni
per I'uso

Caution: Federal (USA)

Caution: Federal (USA)

Caution: Federal (USA)

Caution: Federal (USA)

Caution: Federal (USA)

EC [REP

Authorized representative
in the European Commu-
nity/European Union

autorisé dans la Commu-
nauté européenne/I'Union
européenne

Bevollmdchtigter in der Eu-
ropdischen Gemeinschaft/
Europdischen Union

Representante autorizado
en la Comunidad Europea/
Union Europea

RX O n | law restricts this device to law restricts this device to law restricts this device to law restricts this device to law restricts this device to
sale by or on the order of a sale by or on the order of a sale by or on the order of a sale by or on the order of a sale by or on the order of a
physician. physician. physician. physician. physician.
Représentant

Rappresentante autorizzato
nella Comunita Europea/
Unione Europea

Separate collection for elec-
trical and electronic equip-
ment in accordance with EC

Tri sélectif des équipements
électriques et électroniques
conformément a la Direc-

Getrennte Sammlung
von Elektro- und
Elektronikgeréten gemal

Recogida por separado de
equipos eléctricos y elec-
trénicos segun la directiva

Raccolta separata per
attrezzature elettriche ed
elettroniche in conformita

[ Directive 2012/19/EU tive CE2012/19/UE EU-Richtlinie 2012/19/EU dela CE2012/19/UE alla Direttiva CE 2012/19/UE
c € Conformité Européenne Conformité européenne Conformité Européenne Conformité Européenne Conformité Européenne
(CE Mark) (marquage CE) (CE-Kennzeichnung) (Marca CE) (Marchio CE)

@ eifu.edwards.com
+18885704016

Follow instructions for use
on the website

Consulter le mode d'emploi
sur le site Web

Siehe Gebrauchsanweisung
auf Website

Siga las instrucciones de uso
del sitio web

Consultare le istruzioni per
I'uso sul sito Web

©

Follow instructions for use

Consulter le mode d'emploi

Gebrauchsanweisung lesen

Siga las instrucciones de uso

Sequire le Istruzioni
per I'uso

l:]zl eifu.edwards.com | Consultinstructions foruse | Consulter le mode d'emploi Gebrauchsanweisung auf Consulte las instrucciones Consultare le istruzioni per
+ 18885704016 on the website sur le site Web der Website beachten de uso en el sitio web I'uso sul sito Web
. . Consultez le mode Gebrauchsanweisung . . -
) Consult instructions for demploi sur papier oule beachten oder elekironische Consulte las instrucciones Consultare le istruzioni per
use or consult electronic . ) ) de uso o las instrucciones de | I'uso o le istruzioni per I'uso
) . mode d'emploi au format Gebrauchsanweisung . .
instructions for use . : uso electronicas elettroniche
électronique beachten
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English

Francais

Deutsch

Espaiiol

Italiano

Edwards Analog

[we

Connect this end to compat-
ible Edwards monitor
analog input port ONLY

Connecter cette extrémité
au port d'entrée analogique
d’un moniteur Edwards
compatible UNIQUEMENT

Dieses Ende NUR mit einem
kompatiblen Analogein-
gang eines Edwards Moni-
tors verbinden

Conecte este extremo SOLO
aun puerto de entrada
analdgica de monitor
Edwards compatible

Collegare questa estremita
ESCLUSIVAMENTE alla
porta analogica di ingresso
di un monitor Edwards
compatibile

Spacelabs
PC1,PQ2

Connect this end only to:
Spacelabs PC1, PQ2

Connecter cette
extrémité uniquement au :
Spacelabs PC1, P2

Dieses Ende nur mit
Folgendem verbinden:
Spacelabs PC1, PC2

Conecte este extremo solo
al Spacelabs PC1, PC2

Collegare questa
estremita esclusivamente a
Spacelabs PC1, PC2

NELLCOR

Connect this end to Nellcor

Connecter cette extrémité
a une sortie analogique

Dieses Ende NUR mit dem
Analogausgang eines

Conecte este extremo SOLO

Collegare questa estremita
ESCLUSIVAMENTE alla

N100, N200 N100 otr N%[(g)NaLr;alog Nellcor N100 ou N200 Nellcor N100 oder N200 a unallsalld'\?%noaloalzcgodel porta analogica di uscita di
outpu UNIQUEMENT verbinden elcoritbo Nellcor N100 0 N200
Connect this end to HP Connecter cette extrémité Dieses Ende NUR mit dem Conecte este extremo SOLO |  Collegare questa estremita
HP78534Cor 78534C or HP M1006A a une sortie analogique Analogausgang eines auna salida analdgica ESCLUSIVAMENTE alla porta
HPM1006A analod outout ONLY HP 78534C ou HP M1006A HP 78534C oder eines del HP 78534C o del analogica di uscita di HP
goutp UNIQUEMENT HP M1006A verbinden HP M1006A 78534C 0 HP M1006A
QD | conformite Européenne (CE m'}:ﬁma‘;;s%ﬁgne Conformité Européenne Conformité Européenne Conformité Européenne
Q\J| Mark) of TV SUD Product P (CE-Kennzeichnung) der (Marca CE) de TUV SUD (Marchio CE) diTOV SUD
el Service GmbH (notified TUV sUp Product. TUV SUD Product Service Product Service GmbH Product Service GmbH (ente
Service GmbH (organisme X R .
O body) notifié) GmbH (Benannte Stelle) (organismo notificado) notificato)

European Union Importer

Importateur de I'Union
européenne

EU-Importeur

Importador de la Unién
Europea

Importatore Unione
europea

Unique device identifier

Identifiant unique du
dispositif

Einmalige Produktkennung

Identificador tnico del
dispositivo

Identificatore univoco del
dispositivo

Caution

Avertissement

Vorsicht

Aviso

Attenzione

Connect this end to compat-

Connecter cette extrémité

Dieses Ende NUR mit einem
kompatiblen EKG-Eingang

Conecte este extremo SOLO

Collegare questa estremita
ESCLUSIVAMENTE alla porta

Spacelabs

Connect this end only to:

uniquement au : module

dem verbinden: X1000 OUT

solo al puerto OUT o HLO

Edwards ECG ible Edwards monitor ECG n?gﬂ?g;fé%ﬁgfgnﬂ uarl_ eines Edwards Monitors aElég ﬂ:er:gn(:teo(:rég\i/(iarc?se diingresso del monitor ECG
W €— input port ONLY (or 64EKX ible UNIQUEMENT (ou Ene (oder mit einem 64EKX compatible (0 2 un cable Edwards compatibile (op-
Ext. Cable) Verlédngerungskabel) P pure al cavo di estensione

rallonge 64EKX) verbinden 64EKX externo) G4EKX)
Connecter cette extrémité Dieses Ende nur mit Folgen- Conecte este extremo Collegare questa estremita

esclusivamente all'uscita

Marquette
Tram X00

Connect this end only to:
D-FIB SYNC port Marquette
Tram X00

extrémité uniquement
au : port D-FIB SYNC
Marquette Tram X00

Folgendem verbinden:
D-FIB SYNC Port Marquette
Tram X00

Conecte este extremo solo
al puerto D-FIB SYNC del
Marquette Tram X00

PCHS Module S"L‘Zggggg("&gm"ﬁe PCMS Spacelabs X10000UT | oder HLO Port Spacelabs deX1000del Mddulo | X1000 0 alla porta H/LO del
P ou Port HLO PCMS Modul Spacelabs PCMS Modulo PCMS Spacelabs
Connecter cette Dieses Ende nur mit Collegare questa estremita

esclusivamente alla
porta D-FIB SYNC di
Marquette Tram X00

Marquette 7010,

Connect this end only
to: ECG/BP output port

Connecter cette
extrémité uniquement
au : port de sortie ECG/

Dieses Ende nur mit
Folgendem verbinden:
EKG/BD-Ausgang eines

Conecte este extremo solo
al puerto de salida ECG/

Collegare questa estremita
esclusivamente alla
porta di uscita ECG/BP

HP CLOVER

HP Clover

ou HP Clover

Anschluss am HP Merlin
HP Clover

HP Merlin o del HP Clover

M T
arquette fram Marquette 7010 or output BP Marquette 7010 ou Marquette 7010 oder BP del Marqu_ette 70100 di Marquette 7010 o alla
7200 Aor B port Marquette ) ] puerto de salida A o B del A )
Tram 7200 port de sortie Aou B, A- oder B-Ausgang eines Marquette Tram 7200 porta di uscita A o B di
Marquette Tram 7200 Marquette Tram 7200 Marquette Tram 7200
Connect this end only to: Connecter cette extrémité Dieses Ende nur mit Conecte este extremo solo Collegare questa estremita
SLAVE CABLE Edwards Model 62 Seyries' uniquement au : cable Folgendem verbinden: al cable secundario de esclusivamente al cavo
ECG Slave Cable esclave ECG Edwards, série Edwards Modell 64 Serie ECG, serie modelo 64 de Slave ECG Modello Serie 64
modeéle 64 EKG-Messkabel Edwards Edwards
C his end to: C - Dieses Ende mit Folgendem C | Gl .
HP MERLIN onnect this end to: onnecter cette extrémité verbinden: EKG OUT- onecte este extremo al ollegare questa estremita
ECG OUT Port HP Merlin au : port ECG OUT, HP Merlin puerto ECG OUT del alla porta di uscita ECG di

HP Merlin, HP Clover

SIEMENS
5C7000

Connect this end to: ECG
OUT Port Siemens SC7000

Connecter cette extrémité
au: port ECG OUT,
Siemens SC7000

Dieses Ende mit
Folgendem verbinden:
EKG OUT-Anschluss am

Siemens SC7000

Conecte este extremo
al puerto ECG OUT del
Siemens SC7000

Collegare questa estremita
alla porta di uscita ECG di
Siemens SC7000
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English Frangais Deutsch Espaiiol Italiano
Connect this end to: ECG Connecter cette extrémité Dieses Ende mit Folgendem Conecte este extremo Collegare questa estremita
OUT Port Siemens i281 au : port ECG OUT, verbinden: EKG OUT- al puerto ECG OUT del alla porta di uscita ECG di
Siemens 1281 Anschluss am Siemens 1281 Siemens 1281 Siemens 1281
Connect this end to: ECG Connecter cette extrémité Dieses Ende mit Folgendem (onecte este extremo Collegare questa estremita
OUT Port DATEX A§/3 au : port ECG OUT, verbinden: EKG OUT- al puerto ECG OUT del alla porta di uscita ECG di
DATEX AS/3 Anschluss am DATEX AS/3 DATEX AS/3 DATEX AS/3
Connecter cette extrémité Dieses Ende mit Conecte este extremo al Collegare questa estremita
MENNEN Connect this end to: ECG . Folgendem verbinden: A )
HORIZON : au: port ECG OUT, puerto ECG OUT del alla porta di uscita ECG di
OUT Port Mennen Horizon ) EKG OUT-Anschluss am ; )
Mennen Horizon - Mennen Horizon Mennen Horizon
Mennen Horizon
Connect this end to Connecter cette extrémité Dieses Ende NUR mit Conecte este extremo SOLO |  Collegare questa estremita
el MARQUETTE RACAA ONLY au MARQUETTE RAC4A dem MARQUETTE RAC4A aunmédulo RAC4A de ESCLUSIVAMENTE a
UNIQUEMENT verbinden MARQUETTE MARQUETTE RAC4A
Connect this end to GE Connecter cette extrémité Dieses Ende NUR mit GE Conecte este extremo SOLO |  Collegare questa estremita
PDM ONLY au PDM GE UNIQUEMENT PDM verbinden al GEPDM ESCLUSIVAMENTE al PDM GE
Connect this end to Connecter cette extrémité Dieses Ende NUR mit (onecte este extremo Collegare questa estremita
MARQUETTE RAC ONLY au MARQUETTE RAC4 dem MARQUETTE RAC4 SOLO a un modulo RAC4 de ESCLUSIVAMENTE a
UNIQUEMENT verbinden MARQUETTE MARQUETTE RAC4
Connect this end to DATEX Connecter cette extrémité Dieses Ende NUR mit Conecte este extremo Collegare questa estremita
AS/3 (X2 connector ONLY) au DATEX AS/3 (connecteur dem X2-Anschluss des SOLO al DATEX AS/3 (SOLO a DATEX AS/3 (ESCLUSIVA-
X2 UNIQUEMENT) DATEX AS/3 verbinden conector X2) MENTE connettore X2)
. Connecter cette extrémité . . Collegare questa estremita
Connect this end to COLIN Dieses Ende NUR mit Conecte este extremo SOLO
coLIN BPGOSEV, Analog Outputz | 21 COLIN BPGOBEY, con- dem COLINBPGOSEV, | al COLIN BP6OBEY, conector |  EoCLUSIVAMENTEal con-
- necteur de sortie h P nettore analogico uscita2,
BP6OSEV connector, ECG1 Signal ) : Analogausgang2-Anschluss, de salida analdgica 2, !
ONLY analogique 2, signal ECG1 EKC1-Sianal verbinden sefial ECG1 segnale ECG1 di COLIN
UNIQUEMENT 9 BP608EV
Connect this end to DATEX extre’(n(:?tzeacljecroc:r:iteur Dieses Ende NUR mit dem Conecte este extremo SOLO |  Collegare questa estremita
8 $5 ECG (X7) connector ONLY DATEX S5 ECG (X7) EKG (X7)-Anschluss des al conector ECG (X7) del ESCLUSIVAMENTE al connet-
Ll DATEX S5 verbinden DATEX S5 tore ECG (X7) di DATEX S5
UNIQUEMENT
Connecter cette extrémité Conecte este extremo Collegare questa estremita
Connect this end to NIHON- Dieses Ende NUR mit dem ESCLUSIVAMENTE al

NIHON-KOHDEN
BSM-5105

KOHDEN BSM-5105 ECG/BP
out connector ONLY

au connecteur de sortie
ECG/BP NIHON-KOHDEN
BSM-5105 UNIQUEMENT

NIHON-KOHDEN BSM-5105
EKG/BD-Ausgang verbinden

SOLO al conector de salida
de ECG/BP del NIHON-
KOHDEN BSM-5105

connettore di uscita ECG/
BP di NIHON-KOHDEN

HP MERLIN

Connect this end to Pressure

alasortie de pression

Druckausgang an einem

Conecte este extremo SOLO

BSM-5105
Connect this end to PROPAQ Connecter cette Dieses Ende NUR mit dem Conecte este extremo SOLO Collegare questa estremita
PROPAQ €S ECG X1000 extrémité au connecteur ESCLUSIVAMENTE al
P connector PROPAQ CS ECG X1000 EKG X1000-Anschluss des al conector ECG X1000 del ttore ECG X1000 di
ONLY PROPAQ CS verbinden PROPAQ CS connetor '
UNIQUEMENT PROPAQ CS
— Connect this end to DATEX Connecter cette extrémité Dieses Ende NUR mit Conecte este extremo SOLO |  Collegare questa estremita
S e $5 Pressure Port ONLY au port de pression DATEX dem Druckanschluss des al puerto Pressure del ESCLUSIVAMENTE alla porta
S5 UNIQUEMENT DATEX S5 verbinden DATEX S5 della pressione di DATEX S5
Connecter cette extrémité Dieses Ende NUR mit dem Collegare questa estremita

ESCLUSIVAMENTE all'uscita

HP CLOVER output SEEYOHVPERMER“N' UNIQUEMENT, HP MERLIN, HP MERLIN, HP CLOVER Hap'?ASEa[:iLdI; er_f;‘&%‘\’f;ﬁ della pressione di
HP CLOVER verhinden HP MERLIN, HP CLOVER
NELLCOR Connect this end to . (qn'necter cette Dieses Ende NUR mit Conecte este extremo SOLO Collegare questa estremita
extrémité au port de sortie ) - ESCLUSIVAMENTE alla
N395 NELLCOR N395 Analog out ) dem Analogausgang des al puerto de salida analdgi- o
Sa0, ort ONLY analogique NELLCOR N395 NELLCOR N395 verbinden ca del NELLCOR N395 porta analogica di uscita di
p UNIQUEMENT NELLCOR N395
. Connecter cette extrémité ) . Collegare questa estremita
Connect this end to DATEX Dieses Ende NUR mit dem Conecte este extremo SOLO )
M-PT ONLY uDATEXM-PTUNIQUE- {7 -PT verbinden 2l DATEX M-PT ESCLUSIVAMENTE al moni-

MENT

tor DATEXM-PT
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Fukuda
Dynascope

Connect this end to:
Fukuda Dynascope Pressure
port ONLY.

extrémité au : port de
pression Fukuda Dynascope
UNIQUEMENT.

verbinden: NUR mit
dem Druckanschluss des
Fukuda Dynascope.

Conecte este extremo SOLO
al puerto Pressure del
Fukuda Dynascope.

English Frangais Deutsch Espaiiol Italiano
p Connect this end to GE Connecter cette extrémité Dieses Ende NUR mit dem Conecte este extremo SOLO co”sgg[agll\ﬁs&aEasTtErZT'ta
451N T451N Defib Sync connector | aun connecteur GET45TN Defib Sync-Anschluss des al conector Defib Sync del connettore Defib Sync di
ONLY Defib Sync UNIQUEMENT GET451N verbinden GET451N GETA5IN y
. Connecter cette extrémité . . Conecte este Collegare questa estremita
DATASCOPE D ATAC\(S’Egle?cEtEt)I(]FI’SE?{?dAm a un connecteur de sortie Dieses Ende NUR mit dem extremo SOLO al conector ESCLUSIVAMENTE al connet-
EXPERT nalog logique DATASCOPE Analogausgang des DATA- de salida analoaica del t lodico di uscita di
output connector ONLY analogique SCOPE EXPERT verbinden € sallda anaiogica Ce 0re ana ogico di uscita di
EXPERT UNIQUEMENT DATASCOPE EXPERT DATASCOPE EXPERT
. Connecter cette extrémité . . Conecte este extremo SOLO Collegare questa estremita
MARQUETTE 701 M A%%nUnEGTCTtEt ';'éf(;‘ f\:glo au port de sortie analogique Dle;isalE:daeulstaangeclem al puerto de salida analdgi- ESCLUSIVAMENTE alla
i output portONY (s | MARQUETTE7OTOUNIQUE- [ ooverBrierdits o | cadel MARQUETTE7010 | - porta analogica i uscita
P 2%0_201) MENT (versions logicielles 201) verbinden (versidn del software di MARQUETTE 7010 (s/w
200-201) 200-201) 200-201)
. Connecter cette extrémité . . Conecte este Collegare questa estremita
A y A&%"U”EGT‘;E“;E]?;‘?\;;O au port de sortie analogique D'e;f;f;‘d:u'jufnmge‘iem extremo SOLO al puerto ESCLUSIVAMENTE alla
(S/wgoz-zos) output port ONLY (s/wg MARQUETTE 7010 UNIQUE- MARQUET%E 70910 (gs/w 202- de salida analdgica del porta analogica di uscita
P 2%2_203) MENT (versions logicielles 203) verbinden MARQUETTE 7010 (version di MARQUETTE 7010 (s/w
202-203) de software 202-203) 202-203)
. | Connecter cette extrémité Dieses Ende NUR mit dem Collegare questa estremita
— Connocttis enc o N0V | au connecteur WS NIHON- | WS-Anschlussder NiboN- | <onecte ste xtemo 300 | gy ugyameNTE ol connet
BSH-8000 Series WS Connector ONLY KOHDEN , série BSM-8000 KOHDEN BSM-8000 Serie KOHDEN serie BSM-8000 tore WS di NIHON-KOHDEN
UNIQUEMENT verbinden BSM-8000
Connecter cette Dieses Ende mit Folgendem Collegare questa estremita

ESCLUSIVAMENTE alla
porta della pressione di
Fukuda Dynascope.

OMRON BP-508

Connect this end to: OMRON
BP-508 Pressure port ONLY.

Connecter cette extrémité
au : port de pression OM-
RON BP-508 UNIQUEMENT.

Dieses Ende mit Folgendem
verbinden: NUR mit
dem Druckanschluss des
OMRON BP-508.

Conecte este extremo SOLO
al: puerto Pressure del
OMRON BP-508.

Collegare questa estremita
ESCLUSIVAMENTE alla
porta della pressione di
OMRON BP-508.

OMRON BP-608

Connect this end to: OMRON
BP-608 Pressure port ONLY.

Connecter cette extrémité
au : port de pression OM-
RON BP-608 UNIQUEMENT.

Dieses Ende mit Folgendem
verbinden: NUR mit
dem Druckanschluss des
OMRON BP-608

Conecte este extremo SOLO
al puerto Pressure del
OMRON BP-608.

Collegare questa estremita
ESCLUSIVAMENTE alla
porta della pressione di
OMRON BP-608

Monitor

Connect this end to: Moni-
tor Pressure port ONLY.

Connecter cette extrémité
au:: port de pression du
moniteur UNIQUEMENT.

Dieses Ende mit Folgendem
verbinden: NUR mit
dem Druckanschluss des
Monitors.

Conecte este extremo SOLO
al: puerto Pressure del
monitor.

Collegare questa estremita
ESCLUSIVAMENTE alla porta
della pressione del monitor

Datex AS/3
Pressure

Connect this end to: Datex
AS/3 Pressure Port ONLY.

Connecter cette extrémité
au : port de pression DA-
TEX AS/3 UNIQUEMENT.

Dieses Ende mit Folgendem
verbinden: NUR mit
dem Druckanschluss des

Conecte este extremo SOLO
al puerto Pressure del
Datex AS/3.

Collegare questa estremita
ESCLUSIVAMENTE alla
porta della pressione di

Store in a cool, dry place

Datex AS/3. Datex AS/3.
M D Medical device Dispositif médical Medizinprodukt Producto sanitario Dispositivo medico
;/‘3/\ g Conserver dans un endroit Das Produkt an einem kiih- Guérdese en un lugar Conservare in un luogo
2K -~

Chine uniquement

2 frais et sec len, trockenen Ort lagern fresco y seco fresco e asciutto
M Manufacturer Fabricant Hersteller Fabricante Produttore
h Restriction of hazardous [:?J 2: (eRZS;[T;:It(;?nSeusr Vermeidung gefahrlicher Restriccion de Sustancias Limitazioni sulle sostanze
e substances (RoHS) — 9 Substanzen (RoHS) — nur Peligrosas (RoHS); solo pericolose (RoHS) - solo
) substances dangereuses) — ) . )
China only China en China Cina




Symbol Legend M Légende des symboles M Zeichenerklarung M Significado de los simbolos M Legenda dei simboli M Lijst met symbolen B
Symbolforklaring B Symbolforklaring M Ynopvnpa ouppodwv M Legenda de simbolos M Legenda se symboly B Jelmagyarazat M Legenda symboli
M Vysvetlivky k symbolom B Symbolforklaring B Merkkien selitykset B Jlerenpa Ha cumBonute M Legenda de simboluri B Siimbolite seletus B

Simboliy paaiskinimas M Simbolu skaidrojums B Sembol Actklamalari B YcnoBHbie 0603Hauenus B Legenda sa simbolima B Legenda simbola

Nederlands Dansk Svenska ENnvikd Portugués
QTY Hoeveelheid Mangde Antal Mooétnta Quantidade
# Modelnummer Modelnummer Modellnummer Ap1Bpd¢ povtéhou Nimero do modelo
LOT Lotnummer Partinummer Lotnummer ApiBpéc maptiSag Niimero de lote
&I Fabricagedatum Fremstillingsdato Tillverkningsdatum HuspounV}a Data de fabrico
KATaoKeu¢
Niet-steriel Ikke-steril Icke-steril Mn amootelpwpévo Néo esterilizado
REF (atalogusnummer Katalognummer Katalognummer Ap1Bud¢ katahdyou Nimero de catdlogo
Niet gebrmkgn gls de M3 ikke anvendes, hvis Anvéind inte om Mn XPnotporoteite edv Néo utilizar sea
verpakking is emballagen er fornackningen ir | GUOKEVaOia EXEL embalagem estiver
beschadigd en rag p 9 umooTei {nptd kat danificada e consultar
beskadiget, og se skadad och se . . -
raadpleeg de S - oupouleuteite Tig as instrucdes de
' o brugsanvisningen bruksanvisningen o o
gebruiksaanwijzing odnyiec xprong utilizacdo

Rx only

Caution: Federal (USA)
law restricts this device
to sale by or on the

Caution: Federal (USA)
law restricts this device
to sale by or on the

Caution: Federal (USA)
law restricts this device
to sale by or on the

Caution: Federal (USA)
law restricts this device
to sale by or on the

Caution: Federal (USA)
law restricts this device
to sale by or on the

order of a physician. order of a physician. order of a physician. order of a physician. order of a physician.
Geautorlseerde . Autoriseret Auktorlsergd E¢ouatodotnpévog Representante
vertegenwoordlger n . representant inom . .
repraesentant i Det . avTimpoowmog 0TV autorizado na
EC |REP de Europese - Europeiska OO ; )
Europaiske Faellesskab/ Evpwmaiki Kowotnta/ | Comunidade Europeia/
Gemeenschap/Europese . . gemenskapen/ i i ;
/ Den Europaeiske Union ; . Eupwmaikr Evwon Unido Europeia
Unie Europeiska unionen
Geschgiden inzameling_ voor Separat indsamling af Separat insamling for =Exwpiot ouMoyi ya , Recolha em separado para
elektrische en elektronische ) . ] ; NAEKTPIKO Kall NAEKTPOVIKG ) L
- elektrisk og elektronisk elektrisk och elektronisk - 0 equipamento elétrico e
apparatuur in overeenstem- dstyr iht. EF-direkii ing i enliahet med €§omop0 oUpQwVa e TV letronico, de acord
ming met EG-richtijn udstyriht. EF- ;Erlj tivet uELus(‘tplT(g_l enlighet HEE 08nyia Tou Eupandikod e Ee;ron_lco,c Ee acordo ca? a
— 2012/19/EU 2012/19/ -direktiv 2012/19/1 KowoBouliou 2012/19/EE iretiva CE 2012/19/UE.
Conformité Européenne Conformité Européenne Conformité Européenne Conformité Européenne Conformité Européenne
(CE-markering) (CE-maerke) (CE-marke) (onpavon CE) (Marcagao CE)
eifu.edwards.com ) . o . - . . AkohouBeite Ti 0dnyieg o .
Volg de gebruiksaanwijzing Felg brugsanvisningen pa Folj bruksanvisningen pa ) . Sequir as instrucdes de
+18885704016 op de website hjemmesiden webbplatsen Xpnan¢ mou avagepovral utilizacao no site
otnv TomoBeaia web
@ Volg de gebruiksaanwijzing Folg brugsanvisningen Folj bruksanvisningen AKOAOUGEIT,& TC odnyig Seguir as |_nstr}1 (oes de
Xprong utilizagdo

D}‘—I eifu.edwards.com | Raadpleeg de gebruiksaan- Se brugsanvisningen pa Se bruksanvisningen pa Yuppouleuteite Tic 0dnyieg Consultar as instrugdes de

+18885704016 wijzing op de website webstedet webbplatsen Xpriong otov Lotétomo utilizacao no site
) Raadpleeqg de gebruiksaan- Se brugsanvisningen, Se bruksanvisningen ZUU.BOU)‘§UT€'TE w 06“[{( C"!‘?”"?r as instrugbes de
g . ’ : Xpriong 1 cupBoudeuteite utilizagdo ou consultar as

wijzing of de elektronische eller se elektronisk eller den elektroniska . . ) - S
; S - - TIC NAEKTPOVIKES 00NyiEg instrugdes de utilizacdo
gebruiksaanwijzing brugsanvisning bruksanvisningen , L
Xpnong eletronicas
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Spacelabs
PC1,PQ2

aan op: Spacelabs PC1, P2

Spacelabs PC1, PC2

till: SpaceLabs PC1, PC2

o¢: SpaceLabs PC1, P2

Nederlands Dansk Svenska EN\nvikd Portugués
oluit dit iteinde Denne ende m& KUN Anslut denna &@nde ENDAST | Zuvdéote auto To dkpo ot Ligue esta extremidade
Edwards Analog UITSLUITEND aan op een - . ) - PO
: tilsluttes den analoge till kompatibel analog oupBatr avahoyikr B0pa APENAS a uma porta de en-
compatibele analoge . . - o : . o .
w &~ inaana van de Fdwards indgangsport pa den kom- ingangsport pa Edwards €10660V TOU POVITOP TG trada analdgica do monitor
9 g—monitor patible Edwards monitor monitor Edwards MONO da Edwards compativel
Sluit dit uiteinde uitsluitend |  Tilslut kun denne ende til: Anslut denna dnde endast | Zuvdéote autd To dkpo povo Ligue esta extremidade

apenas ao SpacelLabs PC1,

Importeur Europese Unie

Importer til EU

PQ2
Sluit dit uiteinde Denne ende ma KUN . . o Ligue esta extremidade
NELLCOR UITSLUITEND aan op een tilsluttes den analoge Anslut denna ande ENDAST ZUV&UTE,GEHO 10 AKpo otV APENAS a porta de saida
N100, N200 R till Nellcor N100 eller N200 | avahoykr} £€odo Tou Nellcor Pl
Nellcor N100 of N200 udgang pé Nellcor N100 analoa utaan N100 7 N200 MONO analdgica do Nellcor N100
analoge uitgang eller N200 9 utgang L ou N200
Sluit dit uiteinde UITSLUI- Denne ende ma KUN Anslut denna snde Yuvbéote autd To dkpo Ligue esta extremidade
HP78534Cor TEND aan op een HP 78534C tilsluttes den analoge ENDAST til HP 78534C eller otnv avahoyikr £§odo Tou APENAS a porta de saida
HPM1006A of HP M1006A analoge udgang pa HP 78534C eller HP M1006A analoq utadn HP 78534C 1y HP M1006A analdgica do HP 78534C ou
uitgang HP M1006A 9 utgang MONO HP M1006A
(a8 Conformité Européenne Conformité Européenne Conformité Européenne (CE- CF;,f o(r]r\1/1(|’tecEEL|)r$pe$nU|\1/e Conformité Européenne
Q| (CEmarkering)vanTOV | (CE-mzerke) fraTOV SUD mke) for TOV SUD <UD Protuct Semvice (Marcagdo CE) da TUV SUD
x| SUD Product Service GmbH Product Service GmbH Product Service GmbH GmbH (kowomoinvo Product Service GmbH
O (aangemelde instantie) (bemyndiget organ) (anmélt organ) opyavio6q) (organismo notificado)
Importdr i Europeiska Eloaywyéag otnv Importador da Unido

unionen Eupwnaikn Evwon Europeia
Unieke instrument- ) e . P, Movadiké avayvwplotikd Identificador dnico de
U Dl identificatie Unik udstyrsidentifikation Unik produktidentifiering J—_— dispositivo
A Letop Forsigtig Var forsiktig Mpoooxn Aviso

Sluit dit uiteinde Denne ende ma KUN Anslut denna dnde ENDAST YuvdéoTe auto To AKPO Ligue esta extremidade

Edwards ECG UITSLUITEND aan op een tilsluttes EKG-indgangs- till en EKG-ingangsport pa ot oupBatn BUpa €10650u APENAS a uma porta de
Ee compatibele ECG-ingang porten pa den kompatible en kompatibel Edwards HKT Tou pévitop g entrada de ECG do monitor
van de Edwards -monitor Edwards monitor (eller monitor (eller 64EKX Edwards MONO (1} kahadio da Edwards compativel (ou

(of 64EKX-verlengkabel) 64EKX-forleenger- kabel) forlangningskabel) enékraong 64EKX) a0 cabo ext. 64EKX)
Sluit dit uiteinde uitsluitend Tilslut kun denne ende Anslut denna snde endast Yuvbéote autd To AKpo Ligue esta extremidade
Spacelabs aan op: X1000 OUT- of til: X1000 OUT- eller till: X1000 OUT eller HLO povo og: BUpa e&odou apenas a porta X1000
PCMS Module HLO-poort Spacelabs PCMS- HLO-porten pa Spacelabs Portﬁ acelabs PCMS-modul X1000 OUT 1y HLO Spacelabs OUT ou HLO do mddulo
module PCMS-modulet p PCMS Module Spacelabs PCMS

Sluit dit uiteinde uitsluitend Tilslut kun denne ende Anslut denna dnde TuvdéoTe autod To Akpo Ligue esta extremidade
T aan op: D-FIB SYNC-poort til: D-FIB SYNC-port endast till: D-FIBSYNCport |  povo ae: Bupa D-FIB SYNC apenas a porta D-FIB SYNC

Marquette Tram X00 Marquette Tram X00 Marquette Tram X00 Marquette Tram X00 do Marquette Tram X00

Sluit dit iteinde Tilslut kun denne ende Anslut denna énde endast Yuvbéote autd To dkpo Ligue esta extremidade

Marquette 7010, uitsluitend aan op: ECG/ til: EKG/BP-udgangsport till: EKG/BP utgangsport povo oe: Bupa e€650u apenas a porta de saida
Marquette Tram BP-uitgang Marquette 7010 pa Marquette 7010 eller Marquette 7010 eller ECG/BP Marquette 7010 ECG/BP do Marquette 7010
7200 of uitgang A- of B-poort A- eller B-udgangsport pa utgang A eller B port 1 60pa e§odou AN B ou a portade saida A ou B

Marquette Tram 7200 Marquette Tram 7200 Marquette Tram 7200 Marquette Tram 7200 do Marquette Tram 7200

Sluit dit uiteinde uitsluitend Tilslut kun denne ende til: Anslut denna dnde endast Zuvéore qutd To dkpo bvo Ligue esta extremidade

SLAVE CABLE

aan op: Edwards -model

Edwards Model 64-seriens

till: Edwards EKG-slavkabel

o€: BonBnTIKO oElpLaKd

apenas ao cabo secunddrio

HP MERLIN

64-serie ECG-slavekabel EKG-slavekabel modellserie 64 kakio HKT poviého 64 de ECG, série Modelo 64 da
¢ Edwards Edwards
Sluit dit uiteinde aan op: Denne ende ma tilsluttes Yuvbéote autd To akpo oe: Ligue esta extremidade a

ECG OUT-poort HP Merlin

EKG-udgangsporten pa

EKG-utgangsport HP Merlin

B0pa e€680u HKT (ECG OUT)

porta ECG OUT do HP Merlin

HP CLOVER HP Clover HP Merlin HP Clover HP Clover HP Merlin HP Clover ou HP Clover
Sluit dit uiteinde aan Denne ende ma tilsluttes Anslut denna énde Yuvdéote autd To akpo O€: Ligue esta extremidade
op: ECG OUT-poort EKG-udgangsporten pa till: EKG-utgangsport B0pa §odov HKI (ECG OUT) aporta ECGOUT do
Siemens SC7000 Siemens SC7000 Siemens SC7000 Siemens SC7000 Siemens SC7000
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MENNEN
HORIZON

op: ECG OUT-poort Men-

EKG-udgangsporten pa

EKG-utgangsport Mennen

B0pa e€680u HKT (ECG OUT)

porta ECG OUT do

Nederlands Dansk Svenska ENnvikd Portugués
Sluit dit uiteinde aan Denne ende ma tilsluttes Anslut denna dinde till: EKG- TuvéoTe auto To AKPO OE: Ligue esta extremidade
op: ECG OUT-poort EKG-udgangsporten pa utadnasoort Siemens.1281 B0pa e§650u HKT (ECG OUT) a porta ECG OUT do
Siemens 1281 Siemens 1281 9angsp Siemens 1281 Siemens 1281
R Denne ende ma tilsluttes T Tuvbéote autd To akpo o€ Ligue esta extremidade
Sluit dit uiteinde aan op: N Anslut denna dnde till: EKG- . . .
EKG-udgangsporten pa o B0pa e§650u HKT (ECG OUT) aporta ECG OUT do
ECG OUT-poort DATEX AS/3 DATEX AS/3 utgangsport DATEX AS/3 DATEX AS/3 DATEX AS/3
. Sluit dit uiteinde aan Denne ende ma tilsluttes Anslut denna dnde till: Yuvdéote autd To akpo oe: Ligue esta extremidade a

nen Horizon Mennen Horizon Horizon Mennen Horizon Mennen Horizon
Sluit dit uiteinde Denne ende m& KUN . . L Ligue esta
MARQUETTE . Anslut denna ande ENDAST Yuvbéote autd To AKpo 0To .
RACSA UITSLUITEND aan op een tilsluttes . extremidade APENAS ao
MARQUETTE RAC4A MARQUETTE RAC4A tll MARQUETTE RACAA MARQUETTE RAC4A MONO MARQUETTE RAC4A
Sluit dit uiteinde UITSLUI- Denne ende ma KUN Anslut denna dnde ENDAST | Zuvdéote auté To dkpo oo Ligue esta extremidade
TEND aan op GE PDM tilsluttes GE PDM till GE PDM GE PDM MONO APENAS ao GE PDM
Sluit dit uiteinde . . . L Ligue esta
T UITSLUITEND aan op een i IDenneNT:seJSFEU g ACH Ans!“ﬁd;g"%g#s FE;\%?:\ST 2,%\6; 06?}’&;&:';%380 extremidade APENAS ao
MARQUETTE RACA tisluties MARQ tll MARQ Q MARQUETTE RACA
Sluit dit iteinde Denne ende ma tilsluttes Anslut denna dnde till Yuvbéote autd To AKpo 0To Ligue esta extremidade ao
UITSLUITEND aan op een DATEX AS/3 (KUN X2-stik) DATEX AS/3 (ENDAST DATEX AS/3 (avdeapiog X2 DATEX AS/3 (APENAS ao
DATEX AS/3 (X2-connector) X2-anslutning) MONO) conector X2)
UITSSLlluJi;SIEItDu Lt:riln(?eeen Denne ende ma KUN Anslut denna énde Yuvbéote autd To dKpo 0To Ligue esta extremidade
COLIN P tilsluttes COLIN BP60SEV, ENDAST till COLIN BP60SEV, COLIN BP608EV, alvéeapo APENAS ao conector de sai-
COLIN BP608EV, analoge . . L L B
BPGOSEV uitaana 2-connector analog udgang2-stik, analog utgangs2-kontakt, avahoyki¢ e€06ou 2, da analégica 2, sinal ECGT1,
gECé]—signaaI ! EKG1-signal ECG1-signal ofjpa ECG1 MONO do COLIN BP60BEV
Sluit dit uiteinde . . . . ) )
UITSLUITEND aan op Denne ende ma KUN ) Anslut denna dnde ENDAST Yuvdéate auTd 0TO AKPO Ligue esta extremidade
0 een DATEX S5 ECG (X7)- tilsluttes EKG-stikket pa till DATEX S5 EKG (X7)- oTov o0vdeapo ECG (X7) APENAS ao conector (X7) de
il DATEX S5 (X7) anslutning DATEX S5 MONO ECG do DATEX S5
connector
Sluit dit uiteinde Denne ende m& KUN Anslut denna &@nde ENDAST Yuvdéote autd To AKpo Ligue esta extremidade
NIHON-KOHDEN UITSLUITEND aan op een tilsluttes NIHON- till NIHON-KOHDEN BSM- atov auvdeapo €050u ECG/ APENAS ao conector de
Bsth-5105 NIHON-KOHDEN BSM-5105 KOHDEN BSM-5105 EKG/ 5105 EKG/BP-utgangs- BP NIHON- saida ECG/BP do NIHON-
ECG/BP uit-connector BP-udgangstikket anslutning KOHDEN BSM-5105 MONO KOHDEN BSM-5105
— Sluit dit uiteinde UITSLUI- leﬁmﬁs"lﬂftga Anslut denna ande ENDAST | ZuvSéote aut to dkpo Ligue esta extremidade
P ¢ TEND aan op een PROPAQ (S PROPAQ CS EKG X1000- till PROPAQ CS ECG X1000- otov ovvdeapo ECG X1000 APENAS ao conector ECG
ECG X1000-connector Stikket kontakt PROPAQ CS MONO X1000 do PROPAQ CS
Sluit dit iteinde Denne ende ma KUN . Yuvbéote auto To dKpo 0T Ligue esta extremidade
UITSLUITEND aan op een tilsluttes DATEX S5- Anslut denna ande ENDAST B0pa migang (Pressure) Tou APENAS a porta de pressao

till DATEX S5 tryckport

DATEX S5-drukpoort trykporten DATEX S5 MONO do DATEX S5
Sluit dit iteinde . . Tuvbéote autd T AKPo 0TV Ligue esta extremidade
HP MERLIN UITSLUITEND aan op een til[s)l(il 2?:;?(1;“?;;”2“ tﬁr;:uilguetngiang ; IEANE[})I?ISI\I €000 micong (Pressure) APENAS a porta de saida de
HP CLOVER drukuitgang, HP MERLIN, kp MERLINy HP%LogER' y Hg (L%'VER ' MONO, HP MERLIN, pressio do HP MERLIN ou
HP CLOVER ! HP CLOVER HP CLOVER
Sluit dit uiteinde Denne ende ma KUN . . L . )
o UITSLUITEND aan op een tilsluttes den analoge Anf”k;;ffggs ﬁnde ENDlAST EUV&;TE aqrg o GKP,%OUW ALI')%';\IEAESS‘M extre(rjmda%e
o NELLCOR N395 analoge NELLCOR N395- GINELLCORN39 analog - avahoyuki Bipa e&6dou ENAS @ porta de saida
2 . utgdngsport NELLCOR N395 MONO analdgica do NELLCOR N395
uitgang udgangsport
UITSSLlﬁi';gli\ltDu Iatae|i1n:eeen Denne ende md KUN Anslut denna dnde ENDAST | Zuvdéote auté To dkpo 6o Ligue esta extremidade
DATEX M-PT P tilsluttes DATEX M-PT till DATEX M-PT. DATEX M-PT MONO APENAS ao DATEX M-PT




Symbol Legend M Légende des symboles B Zeichenerklarung M Significado de los simbolos B Legenda dei simboli M Lijst met symbolen B
Symbolforklaring B Symbolforklaring M Ynopvnpa ouppolwv M Legenda de simbolos M Legenda se symboly B Jelmagyarazat M Legenda symboli
M Vysvetlivky k symbolom B Symbolforklaring B Merkkien selitykset B Jlerenpa Ha cumBonute M Legenda de simboluri B Siimbolite seletus B
Simboliy paaiskinimas M Simbolu skaidrojums B Sembol Actklamalari B YcnoBHbie 0603Hauenus B Legenda sa simbolima B Legenda simbola

uitgang (s/w 202-203)

gangsport (s/w 202-203)

202-203)

(pe Moytopiko 202-203)

Nederlands Dansk Svenska EN\nvikd Portugués
p UITSSLlﬂﬁEin\ItDu Lt:ri\n(()jeeen Denne ende ma KUN Anslut denna dnde ENDAST | Zuvééote autd To akpo otov Ligue esta extremidade
51N GETA51N Defib S pn(_ tilsluttes GE T451N Defib- till GET45TN Defib Sync- obvdeopio GET45IN APENAS ao conector D-FIB
y synkroniseringsstikket anslutning Defib Sync MONO SYNCdo GET451N
connector
Sluit dit viteinde Denne ende ma KUN Anslut denna inde ENDAST Yuvbéote autd To dkpo Ligue esta extremidade
DATASCOPE UITSLUITEND aan op een tilsluttes det analoge till DATASCOPE EXPERT 0ToV 00VOE0p0 avahoyiKng APENAS ao conector
EXPERT DATASCOPE EXPERT analoge DATASCOPE EXPERT- 2nalod utasn €€060u DATASCOPE EXPERT de saida analdgica do
uitgang udgangsstik g utgang MONO DATASCOPE EXPERT
Sluit dit uiteinde Denne ende ma KUN Anslut denna dnde ENDAST | Zuvdéote auto o dKkpo ot II\.LgEL,l\IeAeSs;a zﬁraeg]ek::ﬁ;
MARQUETTE 7010 UITSLUITEND aan op een tilsluttes den analoge till MARQUETTE 7010 B0pa avahoyki¢ e€660u analg ica do
(S/W 200-201) MARQUETTE 7010 analoge MARQUETTE 7010-ud- analog utgangsport (s/w MARQUETTE 7010 MONO MARQUETTEg7010 (Versio
uitgang (s/w 200-201) gangsport (s/w 200-201) 200-201) (e hoytopko 200-201) de software 200-201)
Sluit dit uiteinde Denne ende ma KUN Anslut denna dnde ENDAST | Zuvdéote autd To akpo oTn k:,gEl;\leAeSS;a i):?aeglig;ﬁj:
MARQUETTE 7010 UITSLUITEND aan op een tilsluttes den analoge till MARQUETTE 7010 B0pa avahoyiki¢ e€660u analggica do
S/W 202- -ud- 5
(/W 202-203) MARQUETTE 7010 analoge MARQUETTE 7010-ud: analog utgangsport (s/w MARQUETTE 7010 MONO MARQUETTE 7010 (verso

de software 202-203)

NIHON-KOHDEN
BSM-8000 Series

Sluit dit uiteinde UITSLUI-

TEND aan op een NIHON-

KOHDEN BSM-8000-serie
WS-connector

Denne ende ma KUN
tilsluttes NIHON-
KOHDEN BSM-8000-seriens
WS-stik

Anslut denna dnde
ENDAST till NIHON-
KOHDEN BSM-8000-seriens
WS-anslutning

TuvdéaTe auto To Akpo

oTov oUveapo WS tou

NIHON-KOHDEN og1pdg
BSM-8000 MONO

Ligue esta extremidade
APENAS ao conector do
NIHON-KOHDEN BSM-8000,
série WS

Sluit dit uiteinde aan op: Denne ende ma KUN Anslut denna dnde ENDAST |  Zuvdéote aut to dkpo oe: Ligue esta extremidade
UITSLUITEND een Fukuda tilsluttes Fukuda Dyna- till: Fukuda Dynascope B0pa mieang (Pressure) Tou APENAS a porta de pressao
Dynascope-drukpoort. scope-trykporten. tryckport Fukuda Dynascope MONO. do Fukuda Dynascope
Sluit dit uiteinde aan op: Denne ende ma KUN Anslut denna énde Yuvdéote autd To akpo OE: Ligue esta extremidade
OMRON BP-508 UITSLUITEND een OM- tilsluttes OMRON BP- ENDAST till: OMRON BP-508 |  B0pa micong (Pressure) Tou APENAS a porta de pressao
RON BP-508-drukpoort. 508-trykporten. tryckport. OMRON BP-508 MONO. do OMRON BP-508
Sluit dit uiteinde aan op: Denne ende ma KUN Anslut denna dnde TuvdéoTe autd To AKpO OE: Ligue esta extremidade
OMRON BP-608 UITSLUITEND een OM- tilsluttes OMRON BP- ENDAST till: OMRON BP-608 |  B0pa micong (Pressure) Tou APENAS a porta de pressao
RON BP-608-drukpoort. 608-trykporten. tryckport OMRON BP-608 MONO. do OMRON BP-608
Sluit dit uiteinde aan op: Denne ende ma KUN Anslut denna inde ENDAST TuvéaTe auTo To AKPO OE: Ligue esta extremidade
UITSLUITEND een monitor- tilsluttes monitortryk- S B0pa mieong (Pressure) Tou APENAS a porta de pressdo
till: monitorns tryckport. . )
drukpoort. porten. pévitop MONO. do monitor
Sluit dit uiteinde aan Denne ende ma KUN Anslut denna sinde ENDAST Tuvbéote autd To akpo o€ Ligue esta extremidade
parexhsss op: UITSLUITEND een tilsluttes Datex AS/3- till: Datex AS/3 tryckport B0pa mieang (Pressure) Tou APENAS a porta de pressao
Datex AS/3-drukpoort. trykporten. : yckport Datex AS/3 MONO. do Datex AS/3
M D Medisch hulpmiddel Medicinsk udstyr Medicinteknisk produkt latpotexvohoyko mpoidv Dispositivo médico

f’K\ T Op een koele en droge Skal opbevares keligt Forvara svalt och torrt. Ouhdooete o §p00€pd Kal Guardar num local fresco
0 plaats bewaren og tort &npo xwpo ()
M Fabrikant Producent Tillverkare Kataokevaotng Fabricante
h Beperking op het gebruik RoHS (Restriction of Restriction of Hazardous Neptoptopdg xpriong Restricdo de substancias
‘ e' van gevaarlijke stoffen Hazardous Substances) — Substances (RoHS) — EMKivouVwY ouotv (RoHS) perigosas (RSP) — apenas
(RoHS) - Alleen China kun Kina endast Kina — Mévo yia v Kiva na China
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Cesky Magyar Polski Slovensky Norsk
QTY Mnozstvi Mennyiség llos¢ Mnozstvo Antall
# Cislo modelu Tipusszam Numer modelu Cislo modelu Modellnummer
LOT Cislo 3arze Tételszam Numer serii Cislo arze Lotnummer
@ Datum vyroby Gydrtds ideje Data produkgji Détum vyroby Produksjonsdato
Nesterilni Nem steril Niejatowy Nesterilné Usteril

REF

Katalogové cislo

Kataldgusszam

Numer katalogowy

Kataldgové cislo

Katalognummer

NepouZivejte, pokud je
obal poskozeny,
a postupujte podle
ndvodu k poufiti

Ne hasznélja, ha a
csomagolds sériilt,
hanem olvassa el a
hasznalati utasitast

Nie stosowac, jesli
opakowanie jest
uszkodzone, oraz
zapoznad sie z
instrukgja uzycia

Nepouzivajte, ak je obal
poskodeny, a preitajte
sinavod na pouzitie

Skal ikke brukes hvis
pakningen er skadet. Se
bruksanvisningen

Rx only

Caution: Federal (USA)
law restricts this device
to sale by or on the

Caution: Federal (USA)
law restricts this device
to sale by or on the

Caution: Federal (USA)
law restricts this device
to sale by or on the

Caution: Federal (USA)
law restricts this device
to sale by or on the

Caution: Federal (USA)
law restricts this device
to sale by or on the

zafizeni v souladu se

kus késziilékek szelektiv

elektrycznego i elektronicz-

ych a elektronickych zari-
adeni v stilade so smernicou

order of a physician. order of a physician. order of a physician. order of a physician. order of a physician.
. - Autoryzowany . .
Autorizovany zdstupce . R - Autorizovany zdstupca .
X Hivatalos képviseld az przedstawiciel we o . Autorisert representant
v Evropském A o v krajindch Eurépskeho . .
EC |REP M .| Eurdpai Kozosségben/ Wspélnocie . AN i Det europeiske
spolecenstvi / Evropské AN A spoloenstva/Eur6pskej
- Eurépai Unidban Europejskiej/Unii o fellesskap / EU
unii L (nie
Europejskiej
Separovany shér elek- Separovany zher elektrick-
trickych a elektronickych Az elektromos és elektroni- | Selektywna zbidrka sprzetu Separat innsamling for

elektrisk og elektronisk

smémici Evropského gydjtése az EU 2012/19/EU nego zgodnie z dyrektywa Furénskeho parlamentu utstyr i samsvar med EF-
parlamentu a Rady direktivdja szerint WE 2012/19/UE a Isad 20?2“9/&] direktivet 2012/19/EU
. 2012/19/E0 y
c € Conformité Européenne Conformité Européenne Conformité Européenne Conformité Européenne Conformité Européenne
(znacka CE) (CE-jelolés) (oznakowanie CE) (znacka CE) (CE-merke)
eifu.edwards.com Dodriujtel navod k po’uiitl’ Kovesse a kbvgtkez(i hloni . Posteppwac’ zgodn'ie Postupuj?e_ podla névod.u Falg bruksanvisningen pa
18885704016 uvedeny na webovych lapon taldlhatd hasznalati zinstrukcja stosowania na na pouZitie na webovej nettsiden
+ strankdch. utasitast stronie internetowej stranke

©

Dodrzujte navod k pouziti

Kovesse a hasznalati
utasitast

Postepowac zgodnie
zinstrukcja stosowania

Postupujte podla ndvodu
na pouZitie

Folg bruksanvisningen

Ij:ﬂ eifu.edwards.com
+18885704016

Postupuijte podle ndvodu
k pouZiti, ktery naleznete
na webovych strankdch

Olvassa el a hasznalati
utasitast a weboldalon

Nalezy zapoznac sie
zinstrukgja uzycia na
stronie internetowej

Preitajte si ndvod na
pouZitie na webovej stranke

Se bruksanvisningen pa
nettstedet

°
i |

Postupuijte podle ndvodu

k pouziti nebo elektronické-

ho névodu k pouZiti

Olvassa el a haszndlati uta-
sitdst vagy az elektronikus
hasznélati utasitdst

Zapoznac sie z instrukcja
uzycia lub elektroniczng
instrukcja uzycia

Precitajte si ndvod na
pouZitie alebo si pozrite
elektronicky ndvod na
pouZitie

Se bruksanvisningen
eller den elektroniske
bruksanvisningen




Symbol Legend M Légende des symboles B Zeichenerklarung M Significado de los simbolos B Legenda dei simboli M Lijst met symbolen B
Symbolforklaring B Symbolforklaring M Ynopvnpa ouppolwv M Legenda de simbolos M Legenda se symboly B Jelmagyarazat M Legenda symboli
M Vysvetlivky k symbolom B Symbolforklaring B Merkkien selitykset B Jlerenpa Ha cumBonute M Legenda de simboluri B Siimbolite seletus B
Simboliy paaiskinimas M Simbolu skaidrojums B Sembol Actklamalari B YcnoBHbie 0603Hauenus B Legenda sa simbolima B Legenda simbola

Cesky

Magyar

Polski

Slovensky

Norsk

Edwards Analog

[we

Tento konec pfipojujte
POUZE ke kompatibilnimu
analogovému vstupnimu

portu monitoru spole¢nosti

Fzt a véget KIZAROLAG
a kompatibilis Edwards
monitor analég bemeneti
portjéhoz csatlakoztassa

Podtaczyc ten koniec
WYLACZNIE do
portu wejécia analogowego
zgodnego monitora firmy

Tento koniec pripojte
LEN ku kompatibilnému
analdgovému vstupnému
portu monitora Edwards

Koble denne enden
KUN til en kompatibel
Edwards monitors analog
inngangsport

Edwards Edwards
Tento konec pipojujte Ennek a végnek a kizérdla- Podfaczyc ten koniec Tento koniec napojte len "
pouze k: SpaceLabs P(1, gos csatlakoztatdsi pontja: | wytacznie do: monitora PC1 k modulom SpaceLabs KobISe gf:g isg‘gnﬁg il
PC2 Spacelabs PC1, P2 lub PC2 firmy SpaceLabs PC1,PC2 P !
Tento konec pfipojujte Ezt a véget KIZAROLAG a Podtaczyc ten koniec U
eLLcon POUZE k analogovému NellcorN100vagy 200 | WYEAGNIEdowyjscia | (e oniecPripojte EN.f - Kbl denne encen KU1
N100, N200 vystupu Nellcor N100 tipust analdg kimenethez | analogowego pulsoksyme- Nellcor ?HOO aleb)(’) NZ%O analoq utaan
nebo N200 csatlakoztassa tru Nellcor N100 lub N200 9 utgang
- ) (oA Podtaczyc ten koniec
HP78534Cor ;grtjt;EkE gﬁ;ﬁ) "%“)IJ;J]: E EzgaH\/F’egggg(LZcA\gOLAG WYLACZNIE do portu Tento koniec pripojte LEN Koble denne enden KUN til
HP 110064 Vstupu HP 78524( nebo HP M1006A tiousd z?r{alé wyjécia analogowego moni- | -k analdgovému vystupu HP | HP 78534C eller HP M1006A
ystup ) p 9 | tora78534CIubM1006A | 78534Calebo HP M1006A analog utgang
HP M1006A kimenethez csatlakoztassa firmy HP
OO conformite Européenne ATOVSUD Product Conformité Européenne Conformité Européenne Conformité Européenne (CE-
Y P Service GmbH (bejelentett (oznakowanie CE) nadane y A N,
C\I (znacka CE) TUV SUD szervezet) Conformiteé 1262 firme TOV SUD (zpacka CE) spolocnosti TUV merke) fraTUV SUD
~— Product Service GmbH Européenne (CE-jel6les) Prr)oduct Ser%/ice GmbH SUD Product Service GmbH Product Service GmbH
(@) (notifikovany subjekt) peenne (L) . (notifikovand osoba) (teknisk kontrollorgan)
jelolése (jednostke notyfikowana)
Dovozce do Evropské unie Importor‘ az Eurdpai Importer_w ‘Uln" Dovozca do Eurdpskej tnie Importor til EU
Unidban Europejskiej
U DI Jedinecné Cislo zafizeni Egyedi eszkdzazonositd lw;&g::gg:g;gnk:;gr Jedlnezc:r)ilalj(;:;(;ﬁkator Unik enhetsidentifikator
f A E Vystraha Vigyazat! Przestroga Upozornenie Forsiktig
Tento konec piipojujte Ezta véget KIZAROLAG , i R
Edwards ECG POUZE ke kompatibilnimu a kompatibilis Edwards C;\;ﬁcczzyﬁlgegokogﬁz LETl?lnktl? Il((g[:]'e;t?;ifﬁét;u Koble denne enden KUN
wards vstupnimu portu monitoru monitor EKG bemeneti weidcia EKG z odnep omon- | vstupnému ([)’rtu monitora til en kompatibel Edwards
W €— EKG spole¢nosti Edwards portjéhoz (vagy a 64EKX i:ora firmy E dwargs (lub E dw;fr ds prepEKG (alebo ext monitors EKG-inngangsport
(nebo prodluzovacimu hosszabbitokabelhez) rzediuzacza 64EKX) Kablu 64EKX) . (eller 64EKX forl. kabel)
kabelu 64EKX) csatlakoztassa. P
P Tento konec pfipojujte Ennek a végnek a kizdréla- ;7‘1*&1(%(;:: I;)n!:; Tento koniec napojte len Koble denne enden kun til
e by pouze k: portu OUT qos csatlakoztatdsi pontja: v -2 k vystupnému portu X1000 :
PCMS Module wyjsciowego X1000 lub X1000 UT- eller HLO-port
nebo HLO modulu X1000 OUT vagy HLO Port ortu HLO modutu PCMS OUT alebo modulu HLO Port Spacelabs PCMS-modul
Spacelabs PCMS X1000 Spacelabs PCMS modul P firmy Spacelabs Spacelabs PCMS P
Tento konec biioiite Ennek a végnek a Podtaczy( ten koniec Tento koniec napojte Koble denne enden kun
Marquette ouzek: ortu[:)—rlilé SJYNC kizarélagos csatlakoztatdsi wytacznie do portu len k synchronizacnému til: D-FIB SYNC-nort
TramX00 p Mar 'upette Tram %00 pontja: D-FIB SYNC port D-FIB SYNC modutu portu D-FIB SYNC modulu Ma;r Jette TrameOO
a Marquette Tram X00 Marquette Tram X00 Marquette Tram X00 4
Ennek a végnek a Podtaczy ten koniec Tento koniec napojte

Marquette 7010,
Marquette Tram
7200

Tento konec pfipojujte
pouze k: vystupnimu portu
EKG/BP Marquette 7010
nebo vystupnimu portu
A i B Marquette Tram 7200

kizarélagos csatlakoztatasi
pontja: Marquette 7010
EKG/PP kimeneti port vagy
Marquette Tram 7200 A
vagy B kimeneti port

wylacznie do: portu wyjscia
EKG/ciénienia tetniczego
modutu Marquette 7010
lub portu wyjscia
Abadz B monitora
Marquette Tram 7200

len k vystupnému portu
Marquette 7010 pre EKG/
BP alebo vystupnému
portu A alebo B Marquette
Tram 7200

Koble denne enden kun
til: EKG/BT-utgangsport
Marquett 7010 eller
utgangsport A eller B
Marquette Tram 7200

SLAVE CABLE

Tento konec pfipojujte
pouze k: podfizenému
sériovému kabelu EKG fady
Edwards Model 64

Ennek a végnek a kizrdla-

gos csatlakoztatasi pontja:

Edwards 64-es tipusd soro-
zat, EKG-segédkabel

Podtaczyc ten koniec
wyfacznie do: podrzednego
przewodu EKG, model 64
firmy Edwards

Tento koniec napojte len ku
kablu Edwards, modelu 64,
radu EKG Slave

Koble denne enden kun til:
Edwards modell 64-serie
EKG-slavekabel

HP MERLIN
HP CLOVER

Tento konec pfipojujte k:
vystupnimu portu EKG
HP Merlin HP Clover

Ennek a végnek a
csatlakoztatdsi pontja:
HP Merlin vagy HP Clover

Podtaczyc ten koniec
do: portu wyjscia EKG
monitoréw Merlin lub

Tento koniec pripojte k
vystupnému portu EKG OUT
HP Merlin HP Clover

Koble denne enden til: EKG
UT-port HP Merlin eller
HP Clover

NETI port

EKG KIMENETI port Clover firmy HP
Lo Ennek a végnek a : S . .
SIEMENS Ter]to konlec plipojujte k csatlakoztatdsi pontja: Pod’chzxc t en koniec QO. ,Tento k oniec napojte k Koble denne enden til: EKG
$C7000 vystupnimu portu EKG Siemens SC7000 EKG KIME- | POrtu wyjsda EKG monitora | vystupnému portu EKG OUT utnort Siemens SC7000
Siemens SC7000 SC7000 firmy Siemens Siemens SC7000 P
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Tento konec pfipojujte k: Ennek a végnek a csatlakoz- Podtaczyc ten koniec do: Tento koniec napojte k .

vystupnimu portu EKG tatdsi pontja: Siemens 1281 | portu wyjécia EKG monitora | vystupnému portu EKG OUT Kozlf (tj)itngiz ri]nednesn1t2I|é1E Ko
Siemens 1281 EKG KIMENETI port 1281 firmy Siemens Siemens 1281 P

Tento konec pipojujte Ennek a végnek a csatlakoz- Podtaczyc ten koniec do: Tento koniec napojte k .

k: vystupnimi portu EKG tatdsi pontja: DATEX AS/3 portu wyjscia EKG monitora | vystupnému portu EKG OUT KObIEtdirrT B :Tnéj)(ezgt}g G
DATEX AS/3 EKG KIMENETI port DATEX AS/3 DATEX AS/3 P

Tento konec pipojujte k: Ennek a végnek a csatlakoz- Podtaczyc ten koniec do: Tento koniec napojte k .

vystupnimu portu EKG tatési pontja: Mennen Hori- | portu wyjscia EKG monitora | vystupnému portu EKG OUT K(Lt;leo(:f nMneenﬁ::e}-rI]otrlilioErll(G
Mennen Horizon zon EKG KIMENETI port Horizon firmy Mennen Mennen Horizon p

Podtaczyc ten koniec

MARQUETTE Tento konec pfipojujte M Eéhau\éﬁgté\léﬁ%ﬁul WYLACZNIE do modutu Tento koniec pripojte LEN Koble denne enden KUN til
RAC4A POUZE k MARQUETTE RAC4A hoz csatlakoztassa RAC4A monitora k portu MARQUETTE RAC4A MARQUETTE RAC4A
MARQUETTE
Tento konec pfipojujte Ezt a véget KIZAROLAG Podtaczy( ten koniec U
POUZE ke konektoru GE PDM készilékhez WYLACINEdo moduty | TeTtoKoniecrbojte EN - Koble dente encen KUN
GEPDM csatlakoztassa PDM firmy GE
T Ezt avéget KIZAROLAG a Podiaczy¢ ten koniec . )
o | WUETERAG i | WAGNEdonoio | (o | Kol
hoz csatlakoztassa RAC4 monitora MARQUETTE p
- Ezt a véget a DATEX AS/3 Podtaczyc ten koniec . . -
Tento konec pfipojujte (oA . Tento koniec napojte k Koble denne enden til
KDATEX AS/3 (POUZE modulhoz (KIZAROLAG -~ WYLAZNIE do monitora - iy paTEX AS/3 (LEN | DATEX AS/3 (KUN X2-
K az X2 csatlakozohoz) DATEX AS/3 (TYLKO ztacze
onektor X2) konektor X2) kontakt)
csatlakoztassa X2)
. i Podfaczyc ten koniec
Tento konec pfipojujte aEéI)iIKIeIg;zg;szEl\\letﬁﬁl WYLACZNIE do ztacza 2 Tento koniec pripojte LEN Koble denne enden
COLIN POUZE ke konektoru 9-es anala kimeneti csat- wyjscia analogowego k analdgovému konektoru KUN til COLIN BP6OSEV,
BP60SEV analogového vystupu 2 natog S monitora COLIN BP60SEV COLIN BP608EV, vystup 2, analog utgang 2-kontakt,
o lakozéjahoz, EKG1 jeléhez ) S ’
COLIN BP608EV, signal EKG1 csatlakoztassa do przekazywania sygnatu signal ECG1 EKGT-signal
EKGT
Tento konec pfipojujte Ezt a véget KIZAROLAG a Podtaczyc ten koniec Tento koniec pripojte LEN .
POUZE ke konektoru EKG |  DATEX S5 EKG (X7) csatla- | WYLACZNIE doztaczaEKG | ku konektoru DATEX S5 Ié%gfxdsesngﬁee?f;}nkgm
(X7) DATEX S5 kozéjahoz csatlakoztassa (X7) monitora DATEX S5 EKG (X7)
I ) 0 Podfaczyc ten koniec U
Tento konec pipojujte Ezt a véget KIZAROLAG a Tento koniec pripojte LEN )
NIHON-KOHDEN POUZE ke konektoru NIHON-KOHDEN BSM-5105 EI}/‘G”//E‘I?EIZGTIE ‘:"tﬁf o | kvistupnémukonektoru nfﬁéeNdig’;{%eE'&dgg‘,\m ég
BSM-5105 vystupu EKG/BP NIHON- EKG/PP kimeneti csatla- ¢ 9 NIHON-KOHDEN BSM-5105

monitora BSM-5105 firmy

EKG/BT ut-kontakt

KOHDEN BSM-5105 kozdhoz csatlakoztassa NIHON-KOHDEN pre EKG/BP
Tento konec pfipojujte Ezt a véget KIZAROLAG a Podtaczyc ten koniec Tento koniec napojte LEN Koble denne enden KUN
et POUZE ke konektoruEKG | PROPAQCSEKGX1000 csat- |  WYLACZNIE do ztacza EKG ku konektoru PROPAQ (S il PROPAQ CS EKG X1000-
PROPAQ CS X1000 lakozéhoz csatlakoztassa X1000 monitora PROPAQ CS X1000 pre EKG kontakt
Tento konec pfipojujte Ezt a véget KIZAROLAG a PodlaczyC ten koniec Tento koniec pripojte
. AN WYLACZNIE do portu ) Koble denne enden KUN til
POUZE k tlakovému portu DATEX S5 nyomadsportjahoz . . LEN k tlakovému portu
PRESSURE ci$nieniowego monitora DATEX S5-trykkport
DATEX S5 csatlakoztassa DATEX S5
DATEX S5
) oA Podtaczy( ten koniec
Tento konec pfipojujte Ezta véget KIZAROLAG WYLACZNIE do wyjécia Tento koniec pripojte LEN Koble denne enden KUN
HP MERLIN P HP MERLIN vagy HP CLOVER It ; PR .
HP CLOVER POUZE k tlakovému vystupu nyoméskimenetéhez ci$nieniowego monitora k tlakovému vystupu, HP til trykkutgangsport,
HP MERLIN, HP CLOVER MERLIN lub CLOVER firmy MERLIN, HP CLOVER HP MERLIN, HP CLOVER
csatlakoztassa Hp
Tento konec pfipojujte Ezt a véget KIZAROLAG Podfaczyc ten koniec Tento koniec pripojte
e POUZE k analogovému a NELLCOR N395 analég WYEACZNIE do portu LEN k analégovému Koble denne enden KUN
N395 . . - R o . . til NELLCOR N395 analog
Sa0, vystupnimu portu kimeneti portjahoz wyjécia analogowego pul- | vystupnému portu NELLCOR utganasport
NELLCOR N395 csatlakoztassa soksymetru NELLCOR N395 N395 gangsp
T Ezt a véget KIZAROLAG Podiaczy¢ ten koniec . )
Tento konec pfipojujte i Tento koniec pripojte LEN Koble denne enden KUN til
PoUZEKDATEX M-pT | @ DATERM-PTmodulhoz ) WYLAGZNIE do modutu Kporty DATEX M-PT DATEX M-PT
csatlakoztassa DATEX M-PT
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) Podtaczyc ten koniec
GE Tento konec pfipojujte Ezt a véget KIZAROLAG a WYLACZNIE do zf3cza Tento koniec pripojte LEN Koble denne enden KUN
451N POUZE ke konektoru GET451N Defib Sync csatla- synchronizadji sygnatu ku konektoru GET451N til GET451N defib.synk.-
GET451TN Defib Sync kozdjahoz csatlakoztassa defibrylacyjnego modutu Defib Sync kontakt
T451N firmy GE
Tento konec pfipojujte Ezt a véget KIZAROLAG a Podtaczyc ten koniec Tento konie’c prigojte Koble denne enden KUN til
DATASCOPE POUZE ke konektoru DATASCOPE EXPERT analdg WYLACZNIE do zf3cza LEN k analégovému DATASCOPE EXPERT
EXPERT S ; . o s , . analog
analogového vystupu kimeneti csatlakozéjéhoz wyjscia analogowego vystupnému konektoru utaanaskontakt
DATASCOPE EXPERT csatlakoztassa modutu DATASCOPE EXPERT DATASCOPE EXPERT gang
Tento konec pipojujte (o Podtaczy ten koniec
POUZE k analogovému Ezt avéget KIZAROLAG a WYLACZNIE do Tento koniec pripojte LEN k Koble denne enden KUN
MARQUETTE 7010 sty nimug ortu MARQUETTE 7010 analég portu wyjscia analogowego | analdgovému vystupnému til MARQUETTE 7010
(S/W 200-201) ystup p kimeneti portjahoz (s/w modutu MARQUETTE 7010 portu MARQUETTE 7010 analog utgangsport (s/w
MARQUETTE 7010 (soft- . -
, 200-201) csatlakoztassa (oprogramowanie w wersji (s/w 200-201) 200-201)
warovd verze 200-201)
200-201)
Tento konec pfipojujte i Podtaczy ten koniec
POUZE k analogovému Ezt a véget KIZAROLAG a WYLACZNIE do Tento koniec pripojte LEN k Koble denne enden KUN
MARQUETTE 7010 sty nimug ortu MARQUETTE 7010 analég portu wyjscia analogowego | analdgovému vystupnému til MARQUETTE 7010
(S/W202-203) ystup p kimeneti portjahoz (s/w modutu MARQUETTE 7010 portu MARQUETTE 7010 analog utgangsport (s/w
MARQUETTE 7010 (soft- . -
. 202-203) csatlakoztassa (oprogramowanie w wersji (s/w 202-203) 202-203)
warovd verze 202-203)
202-203)
Tento konec pfipojujte Ezt a véget KIZAROLAG a Podtaczyc ten koniec N
HON-KOHDE POUZE ke konektoru NIHON-KOHDEN BSM-8000 |  WYLACZNIE do zlacza WS Tlf"“’ koniec pripojte LEN ku | - Koble denne enden KUN
BSH-5000 Series ] . ! " onektoru NIHON-KOHDEN til NIHON-KOHDEN BSM-
NIHON-KOHDEN BSM-8000 sorozat(i WS csatlakozohoz monitora serii BSM-8000 BSM-8000 radu WS 8000-serie WS-kontakt
fady WS csatlakoztassa firmy NIHON-KOHDEN

Ennek a végnek a csatlakoz-

Podtaczyc ten koniec

Tento konec pfipojujte A . Tento koniec pripojte Koble denne enden KUN
Fukuda POUZE k: tlakovému portu tatasi pontja: KIZAROLAGa .WYU\.(ZNIE do: portu LEN k tlakovému portu til: Fukuda Dynascope-
Dynascope Fukuda Dynascope nyo- cisnieniowego monitora
Fukuda Dynascope. A Fukuda Dynascope. trykkport.
mésportja. Dynascope firmy Fukuda.
G Ennek a végnek a Podtaczyc ten koniec ) .
Tento konec pfipojujte P . Tento koniec napojte LEN . .
OMRON BP-508 POUZE k: tlakovému portu G tlgkOétatagl po(r)ltja. .WYLA.CZME do: pqrtu k tlakovému portu OMRON }g)bleodenne enden.klf(UN tl
OMRON BP-508 KIZAROLA az MR 'N BP- cisnieniowego monitora BP-508 MRON BP-508-trykkport.
' 508 nyomdsportja. BP-508 firmy OMRON. ’
- Ennek a végnek a Podtaczyc ten koniec U
Tento konec pfipojujte A . Tento koniec pripojte LEN . .
OMRON BP-608 POUZE k: tlakovému portu KI(Z:SA\?QI(?LI(:\)?&I&(;;\:I?(;'R%P WYLACINIE do: portu k tlakovému portu OMRON m:fodﬁ gr;e enden.klf(UN i
OMRON BP-608. a N BP- cisnieniowego monitora BP-608. -608-trykkport.
608 nyomasportja. BP-608 firmy OMRON.
Tento konec pfipojujte k: Ennek a végnek a csatlakoz- Podtaczyc ten koniec . . .
POUZE tlakovémuporty | tatdsi pontja: KIZAROLAGa |  WYEACZNIEdoporty | Jemtokoniecpripojte LENK f ~Koble denne enden: KUN i
. " L I . tlakovému portu monitora. monitor-trykkport.
monitoru. monitor nyomdsportja. ci$nieniowego monitora.

Datex AS/3
Pressure

Tento konec pfipojujte
POUZE k: tlakovému portu
Datex AS/3.

Ennek a végnek a csatlakoz-
tatdsi pontja: KIZAROLAG a
Datex AS/3 nyomasportja.

Podfaczyc ten koniec
WYLACZNIE do: portu
ci$nieniowego monitora
Datex AS/3.

Tento koniec napojte
LEN k tlakovému portu
Datex AS/3.

Koble denne enden: KUN til
Datex AS/3-trykkport.

Idravotnicky prostfedek

Orvostechnikai eszkoz

Wyréb medyczny

Zdravotnicka pomdcka

Medisinsk utstyr

Uskladnéte na chladném

Hvds, szaraz helyen

Przechowywac w chtodnym

Skladujte na chladnom

Oppbevares tart og kjslig

Omezovani nebezpecnych
latek (ROH§) - pouze
pro Cinu

tozasa (RoHS: Restriction
of Hazardous Substances)
— Csak Kina esetében

niebezpiecznych (Restric-
tion of Hazardous Sub-
stances, RoHS) — dotyczy
tylko Chin

smemica 0 nebezpecnych
latkach (RoHS) — len Cina

O asuchém misté. tartandé i suchym miejscu a suchom mieste
Vyrohce Gyarto Producent Vyrobca Produsent
Zgodnos¢ z dyrektywa ) o
Veszélyes anyagok korla- 0 ograniczeniu substandji Obmedzenia, ktoré urcuje Begrensning av farlige stof-

fer (RoHS) — kun Kina
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Suomi bbarapcku Romana Eesti Lietuviy
Maara Konuuectso (antitate Kogus Kiekis
# Mallinumero Homep Ha mogena Numar model Mudeli number Modelio numeris
Erdnumero MapTuneH Homep Numar de lot Partii number Partijos numeris
&I Valmistuspdivamaard | [lata Ha npou3BoACTBO Data fabricatiei Tootmiskuupdev Pagaminimo data
Epésteriili HectepunHo Nesteril Mittesteriilne Nesterilus
REF Luettelonumero KaanoxeH Homep Numar de catalog Kataloogi number Katalogo numeris
fla e ce it3non3ga, ako Anu se utiliza daca " .
. OnaKoBKaTa e . Arge kasutage, kui - .
Ald kdytd, jos pakkaus ambalajul este : Nenaudoti, jei pakuoté
R . noBpe/eHa, n . . pakend on kahjustatud, AR
on vahingoittunut, ja deteriorat. Consultati . pazeista, ir Zr.
A HanpaBeTe (npaBka ¢ . . ’ ja palun lugege L "
katso kayttoohjeet instructiunile de L2 naudojimo instrukcijas
NHCTPYKLMUTE 33 kasutusjuhiseid
utilizare
ynotpeba

Rx only

Caution: Federal (USA)
law restricts this device
to sale by or on the
order of a physician.

Caution: Federal (USA)
law restricts this device
to sale by or on the
order of a physician.

Caution: Federal (USA)
law restricts this device
to sale by or on the
order of a physician.

Caution: Federal (USA)
law restricts this device
to sale by or on the
order of a physician.

Caution: Federal (USA)
law restricts this device
to sale by or on the
order of a physician.

JbHoMoLie Reprezentant autorizat
Valtuutettu edustaja npeacTaBuTen B pr . Volitatud esindaja aliotasis atstovas
J p ) Y
EC |REP/|| Euroopanyhteisissi/ Esponeii in Comunitatea E Uhenduses / E Bendrijoje /
panyi E.ISO.Ssa Bponenckata Europeané/Uniunea uroopa er‘l. uses uropos eq I’IjOj.e
Euroopan unionissa 0bwHocT/EBponelickia Furopeans Euroopa Liidus Europos Sajungoje
(bto3
Erottele séhkdiset ja Pasgento cobupatie (olectarea separatd a Elektri- ja elektroonika- Atskiras elektros ir
Ha eNeKTPUYeCKo 1
elektroniset laitteet enekT 0HH0p060 Bate echipamentelor electricesi | seadmet e eraldi kogumine elektroninés jrangos
EY-direktiivin 2012/19/EU cnopenpﬂmpemmsz)g ua EC electronice, in conformitate kooskolas EU direktiiviga atlieky surinkimas pagal EB
f— mukaisesti 2012/19/EC cu directiva CE 2012/19/UE 2012/19/EL direktyva 2012/19/ES
c € Conformité Européenne Conformité Européenne (CE Conformité Européenne Conformité Européenne Conformité Européenne
(CE-merkintd) MapKMpoBKa) (marcaj CE) (CE-mark) (CEzymé)

@ eifu.edwards.com
+18885704016

Noudata kdyttoohjeita,
jotka ovat verkkosivustolla

CnasBalite UHCTPYKLuUTE
3a ynotpe6a, JaZieHn Ha
yebcaiita

Respectati instructiunile
de utilizare disponibile pe
site-ul web

Jdrgige kasutusjuhendit,
mille leiate veebisaidilt

Vadovaukités naudojimo
instrukcijomis, pateiktomis
svetainéje

©

Noudata kayttoohjeita

Cna3Baiite UHCTPYKLuUTE
3a ynotpe6a

Respectati instructiunile
de utilizare

Jargige kasutusjuhendit

Vadovautis naudojimo
instrukcjomis

D’i] eifu.edwards.com
+ 18885704016

Katso kayttoohjeet verk-
kosivustolta

Hanpasere cnpaska
MHCTPYKLMWTE 33 ynoTpeba
B ye6caiita

Consultati instructiunile de
utilizare de pe site-ul web

Palun lugege kasutusjuhi-
seid veebisaidilt

Ir. naudojimo instrukdijas
interneto svetainéje

0
i |

Katso kdyttdohjeet tai
sahkdiset kayttoohjeet

Hanpagete cnpagka c
WHCTPYKLWTe 33 yrioTpeba
WK eNeKTPOHHIUTe
WHCTPYKLMK 32 ynoTpeba

Consultati instructiunile
de utilizare sau consultati
instructiunile de utilizare in
format electronic

Tutvuge paberkandjal voi
elektroonilise kasutus-
juhisega

Zr. naudojimo instrukdijas
ara elektronines naudo-
jimo instrukcijas
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Suomi bbnrapcku Romana Eesti Lietuviy
Kytke tdma paa VAIN (BbpxeTe T03u Kpait CAMO Conectati acest capat Uhendage see ots VAID $j galg junkite TIK prie
Edwards Analog yhteensopivan Edwards KbM CbBMECTIM aHasoros NUMAI la portul de intrare tihilduva ettevotte suderinamo , Edwards"
Ee -monitorin analogiseen BXOZEH NPT Ha MOHUTOP analog al unui monitor Edwards monitori analoog- monitoriaus analoginés
tuloliitantaan. Ha Edwards Edwards compatibil sisendporti jvesties jungties
Spacelabs Kytke tam pad vain (Bbpere To31 kpaii cavo | Conectati acest capat numai Uhendage see ots ainult $j galg junkite tik prie

PC1,PQ2

SpaceLabsin PC1- tai PC2-

KbMm: SpaceLabs PC1, PC2

la: SpaceLabs PC1, PC2

tootega SpaceLabs P(1, PC2

,SpaceLahs” PC1, P2

. liiténtdan.
Kytke tdma paa VAIN (BbpKeTe 1031 Kpaii CAMO Conectati acest capat Uhendage see ots Sj galg junkite TIK prie
Nellcor N100:n tai N200:n KbM aHanoroB u3xof Ha NUMAI la iesirea analoga VAID Nellcor N100 voi ,Nellcor” N100 arba N200
analogiseen lahtoon. Nellcor N100 unu N200 Nellcor N100 sau N200 N200 analoogvaljundiga analoginio iSvado
KyLk; ;;?;4%3:&\”\‘ (BbpKeTe 1031 Kpaii CAMO Conectati acest capat Uhendage see ots VAID Sj galg junkite TIK prie
i WP M1006Am aralogiseen | KoM aHanoroe uskovaHP | - NUMAIla esirea analogd [ HP78534Cvci HP M1006A | HP 78534C arba HP M1006A
I’dh.ttjiin 9 78534C unu HP M1006A HP 78534C sau HP M1006A analoogvdljundiga analoginio iSvado
(ap) vrcl:\ler:JbDHPr:O(?Ilr]rf(t)lst:{tu Conformité Européenne (or:lfeo[mlatgu E(E;)glen_ TUV SUD Product Service TUV SUD Product Service
(\] laitos) m 6ntém'ai Con- (CE MapKupoBka) Ha TUV 1OV stD Pronuct Ser- GmbH (teavitatud asutus) GmbH (notifikuotoji jstaiga)
Y| fomits E:ropéenne (€6 SUD Product Service GmbH vice GmbH (organism Conformité Européenne Conformité Européenne
o _merkinti (HoTUOMLMpPaH OpraH) notificat) (CE-mark) (CEzymé)

Maahantuoja Euroopan
unionissa

BrocuTen 3a EBponeiickua
Cblo3

Importator in Uniunea
Europeand

Importija Euroopa Liidus

Importuotojas Europos
Sajungoje

UDI

Laitteen yksiloivd tunnus

YHuKaneH naeHTouKatop

Identificator unical

Seadme kordumatu

Unikalusis priemonés

Ha U3eNneTo dispozitivului identifitseerimistunnus identifikatorius
A Tarked huomautus BHumanve Atentie Ettevaatust Perspéjimas
Kytke tdma pad (BbpKeTe 1031 Kpaii CAMO Conectati acest capat NU- Uhendage see ots VAID Sj gal junkite TIK prie
Edwards ECG VAIN yhteensopi- KbM CbBMecTuM EKT MAIla portul deintrare ECG | iihilduva ettevdtte Edwards suderinamos ,Edwards”

[we

van Edwards -monitorin
EKG-tuloliitantaan (tai

BX0ZEH NOPT Ha MOHUTOP
Ha Edwards (unu BbHLIeH

al unui monitor Edwards
compatibil (sau la cablul

monitori EKG-sisendpordiga
(vdi 64EKX pikendus- kaab-

monitoriaus EKG jvesties
jungties (arba 64EKX

64EKX-jatkojohtoon). kaben 64EKX) 64EKX prelungitor) liga) ilginamojo kabelio)
Kytke tdmd pdd vain (BbpxeTe To31 Kpail camo | Conectati acest capdt numai Uhendage see ots i qala iunkite tik prie
Spacelabs Spacelabsin PCMS- KbM: X1000U3X0AL | la: portul X10000UT sau/ | vaid Spacelahs PCMS-i i (;090 ngarba HLg bt
PCMS Module moduulin X1000:n l&hto- un HLO nopt Ha mogyn L0 al modulului Spacelabs mooduli X1000 OUT- voi Spacelabs PCMS"’, modulio
tai HLO-liiténtdan. Spacelabs PCMS PCMS HLO-pordiga P
Kytke tadma pdd vain (BbpxeTe TO31 Kpail camo Conectati acest capat Uhendage see ots vaid $j gala junkite tik prie
Marquette Tram X00:n KbM: D-FIB SYNC nopt Ha numai la: portul D-FIB SYNC Marquette Tram X00 D-FIB SYNC jungties
D-FIB SYNC -liiténtdén. Marquette Tram X00 Marquette Tram X00 D-FIB SYNC-pordiga ,Marquette Tram X00“
Kytke tama paa V?m (CBbpxete To31 Kpait camo | Conectati acest capat numai Uhendage see ots vaid Al galqwnlqte t'.k prie
Marquette 7010:n ' : o EKG / kraujospudzio
Marquette 7010, . . KbM: u3xofeH nopt 3a EKI/ a: portul de iesire ECG/ Marquette 7010 EKG/ S,
M EKG:n/verenpaineen ; ar - matavimo ivesties jungties
arquette Tram L BP Ha Marquette 7010 unu BP Marquette 7010 sau BP-véljundpordi vdi o
lahtoliitantaan tai Mar- S - ,Marquette 7010" arba
7200 ) ) n3xopeH A unn B nopr Ha portul de iesire A sau B Marquette Tram 7200 A- vi R
quette Tram 7200:n A- tai Marquette Tram 7200 Marquette Tram 7200 B-véljundpordiga Aar B iSvesties jungties
B-lahtoliitantaan. ,Marquette Tram 7200”
i an (BbpxKeTe TO3M Kpai Conectati acest capat Uhendage see ots G
Kytke tama paa vain CaMo KbM: cepueH Kaben numai la: cablul ECG tip ainult ettevotte Edwards o] gala junkite tik prie "
SLAVE CABLE Edwards Model 64 -sarjan lave” ia Edward deli 2 EKG Edwards Model 64 Series
EKG-apukaapeliin 3a nepudpepua 3a EKI Ha Lslave” pentru seria Edwards mudeli 64 seeria I?K - EKG priklausomojo kabelio
’ Edwards mogen 64 model 64 sekundaarkaabliga
HP MERLIN Kytke tdma pad HP Merlin (BbpKeTe TO3M Kpail KbM: Conectati acest capat Uhendage see ots toodete $j gala junkite prie
HP CLOVER HP Cloverin EKG:n I&htdlii- 113X00ALL nopr 3a EKI Ha la: portul de IESIRE ECG HP Merlin voi HP Clover ,Merlin HP Clover” EKG OUT
tantdan. HP Merlin, HP Clover HP Merlin HP Clover EKG-vdljundpordiga jungties
Kytke tama pad (BbpxKeTe TO3M Kpail KbM: Conectati acest capat Uhendage see ots VAID $j gala junkite prie
m Siemens SC7000:n EKG- I3XOLALL nopt 3a EKT Ha la: portul de IESIRE ECG toote Siemens SC7000 ,Siemens SC7000” EKG OUT
lahtdliitantaan. Siemens SC7000 Siemens SC7000 EKG-véljundpordiga jungties
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EKG1-signaaliin.

curHan EKIM

semnalul ECG1

ECG1 signaali jaoks

signalo jungties

Suomi bbnrapcku Romana Eesti Lietuviy
Kytke tdmad pad (BbpKeTe TO3M Kpail KbM: Conectati acest capat Uhendage see ots VAID $j galg junkite prie
Siemens 1281:n EKG- 13X00ALL nopr 3a EKT Ha la: portul de IESIRE ECG toote Siemens 1281 EKG- ,Siemens 1281” EKG OUT
ldhtoliitantaan. Siemens 1281 Siemens 1281 véljundpordiga jungties
Kytke tdmad paa (BbpKeTe TO3M Kpail KbM: Conectati acest capat Uhendage see ots $j gala junkite prie
DATEX AS/3:n EKG- 113X04ALL nopr 3a EKT Ha la: portul de IESIRE ECG toote DATEX AS/3 EKG- DATEX AS/3 EKG OUT
lahtoliitantaan. DATEX AS/3 DATEX AS/3 véljundpordiga jungties
Kytke tama pad (BbpxeTe TO31 Kpail KbM: Conectati acest capat la: Uhendage see ots VAID G o
Mennen Horizonin EKG- V13XOZALL nopt 3a EKT Ha portul de IESIRE ECG toote Mennen Horizon Sllj ﬁalt?ejgnrxsr?eﬁfﬁzg:T
ldhtoliitantddn. Mennen Horizon Mennen Horizon EKG-vdljundpordiga Jungties.,
MARQUETTE Kytke tama paa VAIN (Bbpxete 1031 Kpail CAMO Conectati acest capat NU- Uhendage see ots VAID Sj galg junkite TIK prie
Race MARQUETTE RAC4A:han. kbm MARQUETTE RAC4A MAIla MARQUETTE RAC4A | tootega MARQUETTE RAC4A MARQUETTE RAC4A
e (Bbpete To3v Kpait CAMO ) < i & )
Kytke tama paa VAIN KM NALIMGHTCK MOIYA 33 Conectati acest capat Uhendage see ots VAID Si galg junkite TIK prie
GE PDM -iiténtan. . AY NUMAI la GE PDM tootega GE PDM GEPDM
JlaHHn GE PDM
Kytke tdma paa VAIN (BbpKeTe 1031 Kpaii CAMO Conectati acest capat NU- Uhendage see ots VAID Sj galg junkite TIK prie
MARQUETTE RAC4:ddn. kbm MARQUETTE RAC4 MAIla MARQUETTE RAC4 tootega MARQUETTE RAC4 MARQUETTE RAC4
Kytke tama pad (BbpxKeTe TO3M Kpail Conectati acest capdt la Uhendage see ots VAID & qala iunkite TIK prie
DATEX AS/3:een (VAIN CAMO kM DATEX AS/3 DATEX AS/3 (NUMAI la tootega DATEX AS/3 DDA 02jun ”ties)
X2-liitantaan). (KoHeKTOp X2) conectorul X2) (X2 konnektor) Jung
Kytke tama paa VAIN (Bbpxete 1031 Kpail CAMO Conectati acest capat Uhendage see ots VAID $j gala junkite TIK
COLIN C(OLIN BP608EV:n analogi- | kbm KoHekTop 3a aHanoros | NUMAIla conectorul COLIN toote COLIN BP608EV kon- prie COLIN BP608EV, 2
BPGOSEV seen Output2-liitantdantai | w3xon 2 Ha COLIN BP6OSEY, | BPGOSEV, iesirea analoga 2, | nektorianaloogvdljundiga2 | analoginés ivesties, EKG 1

Kytke tdmad pad (BbpKeTe T03M Kpai Conectati acest capat Uhendage see ots VAID & qala iunkite TIK prie
VAIN DATEX S5:n EKG (X7) | CAMO kb korexop Ha NUMAI la conectorul DATEX 55 EKG (X7) kon- DAT’E?( S?EKG ) .uf] s
-liténtsan. DATEX S5 ECG (X7) DATEX S5 ECG (X7) nektoriga Jung
Kytke tdma paa VAIN (BbpKeTe 1031 Kpaii CAMO Conectati acest capat Uhendage see ots VAID $j galg junkite TIK prie
NIHON-KOHDEN NIHON-KOHDEN BSM- KbM U3XOAALL KOHEKTOp NUMAI la conectorul de toote NIHON-KOHDEN BSM- NIHON-KOHDEN BSM-5105
BeM-5105 5105:n EKG:n/verenpaineen 3 EKT/BP Ha NIHON- iesire NIHON-KOHDEN BSM- |~ 5105 EKG/BP valjundkon- EKG / kraujospdzio mata-
lahtdliitantaan. KOHDEN BSM-5105 5105 ECG/BP nektoriga vimo iSvesties jungties
Kytke tama paa VAIN (Bbpxete 1031 Kpail CAMO Conectati acest capat Uhendage see ots VAID Sj gala junkite TIK prie
PROPAQ CS EKG X1000 KbM KoHeKTop 3a EKI NUMAI la conectorul toote PROPAQ CS EKG X1000 PROPAQ CS EKG X1000
-liitantaan. X1000 Ha PROPAQ CS PROPAQ (S ECG X1000 konnektoriga jungties
e Kytke tdma paa VAIN c::ﬂ)‘;?ig?:a';‘;argﬁyao NU r\i%?f;taéiglfle;tecarzgitune Uhendage see ots VAID $j galg junkite TIK prie
DATEX S5:n paineliitantaan. AT S5 DATEXSe toote DATEX 5 rohupordiga | DATEX S5 spaudimo jungties

Conectati acest capat

P ERL Kytke tdma paa VAIN (BbpKeTe 1031 Kpait CAMO NUMAI 1 iesirea pen- Uhendage see ots VAID Sj gal junkite TIK prie
HP CLOVER HP MERLINin tai HP KbM MOPT 3 HanAraxe, tru presiune HP MERLIN rohuvdljundiga, HP MERLIN, HP MERLIN, HP CLOVER
CLOVERin paineldhtoon. HP MERLIN, HP CLOVER P Hp (I:OVER ! HP CLOVER spaudimo matavimo iSvado
— Kytke tdma paa VAIN (BbpKeTe 1031 Kpaii CAMO Conectati acest capat Uhendage see ots VAID Sj gal junkite TIK prie
s NELLCOR N395:n analogi- KbM aHanoroB u3xoaLy NUMAI la portul de iesire toote NELLCOR N395 NELLCOR N395 analoginés
seen lahtdliitantaan. nopt Ha NELLCOR N395 NELLCOR N395 analog analoog-vdljundpordiga iSvesties jungties
DATEX Kytke tama pad VAIN (Cbpaere 1031 kpaii CAMO Conectati acest capat Uhendage see ots VAID $j galg junkite TIK prie
il DATEX M-PT:hen. kbm DATEX M-PT NUMAI la DATEX M-PT tootega DATEX M-PT DATEX M-P

28
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Suomi bbarapcku Romana Eesti Lietuviy
Kytke tdma paa VAIN (BbpKeTe TO3M Kpaii Conectati acest capat Uhendage see ots VAID $j galg junkite TIK prie
GET451N:n Defib Sync CAMO KbM KoHekTop Ha GE NUMAI la conectorul toote GET451N Defib Sync ,GET451N Defib Sync”
-liiténtaan. T451N Defib Sync GET451N Defib Sync konnektoriga jungties
Kytke tima pi VAIN (BbpKeTe T03M Kpail Conectati acest capat Uhendage see ots VAID Sj galg junkite TIK prie
DATASCOPE D ATA)S’COPE EXPFE)RT' CAMO KbM aHanoros NUMATI la conectorul de toote DATASCOPE EXPERT DATASCOPE EXPERT
EXPERT in analo- i i I
iseen l3htdliitintian 13XOAALL KOHEKTOP Ha iesire analog DATASCOPE analoog-valjundkon- analoginés ivesties
9 ’ DATASCOPE EXPERT EXPERT nektoriga jungties
Kytke tdma paa VAIN (iz?wm:’::;gf::;:xicgh/‘o NSI(\’AI}-\elclgauoariislt dceaii i}re Uhendage see ots VAID $j galg junkite TIK prie
MARQUETTE 7010 MARQUETTE 7010:n AA p ’ toote MARQUETTE 7010 MARQUETTE 7010
g ; ap nopt Ha MARQUETTE 7010 analog MARQUETTE 7010 i f AR
(5/W200-201) analogiseen lahtdliitdntaan (codTyepHa BepeHn (versiune software analoog-valjundpordiga analoginés ivesties
(ohjelmisto 200-201). ol 201)" 200201 (tarkvara 200-201) jungties (S/W 200-201)

(BbpKeTe 1031 Kpaii CAMO

Conectati acest capat

Kytke tamd paa VAIN Kb 2HaTOTOB H3KOAALY NUMAIIa portul de iesire Uhendage see ots VAID $j gal junkite TIK prie
MARQUETTE 7010 MARQUETTEZOI0N {0 MARQUETTE7010 | analog MARQUETTE 7010 | 20t€ MARQUETTE 7010 MARQUETTE 7010
(/W 202-203) analogiseen lahtdliitantadn (codTyepHa sepau (versiune software analoog-valjundpordiga analoginés iSvesties
(ohjelmisto 202-203). 202-203) 202-203) (tarkvara 202—203) jungties (S/W 202-203)
R (BbpeTe T03u Kpait Conectati acest capat Uhendage see ots VAID & e .
Kytke tdma pad VAIN ; Si gala junkite TIK prie
NIHON-KOHDEN ) N CAMO KbM KOHeKTOp Ha NUMAI a conectorul toote NIHON-KOHDEN 3 }
tes NIHON-KOHDEN BSM-8000 I 1o kOHDEN BSM-8000, | NIHON-KOHDENBSM-8000 |  BSM-8000 seeriaws- | +MHON-KOHDEN BSM-8000
-sarjan WS-liiténtdan. - . Series WS” jungties
cepua WS Seria WS konnektoriga
Kytke tdma paa VAIN (BbpKeTe 1031 Kpaii CAMO Conectati acest capat Uhendage see ots VAID $j gal junkite TIK prie
F,,';',‘,':fo,e Fukuda Dynascopen KbM: nopt 3a HandraHe Ha | NUMAI la portul de presiune toote Fukuda Dynascope ,Fukuda Dynascope”
paineliitantaan. Fukuda Dynascope. Fukuda Dynascope. réhupordiga. spaudimo jungties.
Kytke tdma paa VAIN (BbpKeTe 1031 Kpaii CAMO Conectati acest capat: Uhendage see ots VAID Sj gal junkite TIK prie
OMRON BP-508 OMRON BP-508 -painelii- KbM: nopT 3a HandraHe Ha | NUMAI la portul de presiune toote OMRON BP-508 OMRON BP-508 spaudimo
tdntdan. OMRON BP-508. OMRON BP-508. réhupordiga. jungties.
Kytke tama paa VAIN (Bbpxete 1031 Kpail CAMO Conectati acest capat Uhendage see ots VAID $j gala junkite TIK prie
OMRON BP-608:n painelii- KbM: nopt 3a HanAraHe Ha | NUMAI la portul de presiune toote OMRON BP-608 OMRON BP-608 spaudimo
tdntdan. OMRON BP-608. OMRON BP-608. rohupordiga. jungties.
Kythe tam pa3 VAIN moni- CB‘bp.)KETe T03v Kpait CAMO Conectati acest capat_: {Jhendage see ots VAID Si ga_Iq]ynklte TIK prie
R KbM: nopt 3a HanAraHe Ha | NUMAI la portul de presiune L ) monitoriaus spaudimo
torin paineliitantaan. ) } monitori rohupordiga. R
MOHUTOP. al monitorului. jungties.
T . (Bbpete T03v kpait CAMO Conectati acest capat: Uhendage see ots $j galg junkite TIK prie
tgtkg/tg Taaipnaealiivtglr:\ltga‘an KbM: nopt 3a HanAraHe Ha | NUMAI la portul de presiune VAID toote DATEX AS/3 ,DatexAS/3" spaudimo
P ’ Datex AS/3. Datex AS/3. rohupordiga. jungties.
M D Ladkinnallinen laite Meauumcko usgenve Dispozitiv medical Meditsiiniseade Medicinos priemoné

aineiden kdyton rajoit-
tamista (RoHS) koskevat
vaatimukset — vain Kiina

ynotpe6ata Ha onpezeneHu
onacHu BetecTsa (RoHS) —
camo 3a Kuraii

Restrictii de utilizare a
substantelor periculoase
(RoHS) — numai China

tamist piiravale direktiivile
Restriction of Hazardous
Substance (RoHS) — ainult
Hiina

medziagy naudojimo
apribojimams (RoHS) — tik
Kinijoje

;)f( g Sailytettava kuivassa ja [la ce cbxpaHsABa Ha Stocati intr-un loc rece Sailitage jahedas ja kuivas Laikyti vésioje, sausoje

/.\\ viiledssd XNafHO, CyX0 MACTO si uscat kohas. vietoje
M Valmistaja Mpou3soguTen Producator Tootja Gamintojas

n Tayttda vaarallisten OrpaHuyeHme 3a Vastab ohike ainete kasu- Atitiktis pavojingy
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M Vysvetlivky k symbolom B Symbolforklaring B Merkkien selitykset B Jlerenpa Ha cumBonute M Legenda de simboluri B Siimbolite seletus B
Simboliy paaiskinimas M Simbolu skaidrojums B Sembol Actklamalari B YcnoBHbie 0603Hauenus B Legenda sa simbolima B Legenda simbola

Latviesu Tiirkce Pycckuin Srpski Hrvatski
QTyY Daudzums Miktar Konuuectso Koli¢ina Koli¢ina
# Modela numurs Model Numarasi Homep mopenn Broj modela Broj modela
LOT Partijas numurs Lot Numarasi Homep naptum Broj partije Broj serije
&I Izgatavosanas datums Uretim tarihi Jlata npou3BoacTBa Datum proizvodnje Datum proizvodnje
Nesterils Steril degildir HectepunbHo Nesterilno Nesterilno
R E F Kataloga numurs Katalog Numarasi Homep no Katanory Kataloski broj Kataloski broj

Nelietot, ja iepakojums
ir bojats, un skatit
lieto3anas instrukciju

Ambalaj hasarliysa
kullanmayin ve
kullanim talimatlarina
bagvurun

He ncnonb3oBatb, eciun
yNaKkoBKa NOBpex/eHa;
ncnonb3oBath B
COOTBETCTBIM C
NHCTPYKLMEl

Ne koristite ako je
pakovanje oSteceno i
pogledajte uputstvo za
upotrebu

Nemojte upotrebljavati
ako je pakiranje
oSteceno i pogledajte
upute za upotrebu

Rx only

Caution: Federal (USA)
law restricts this device
to sale by or on the
order of a physician.

Caution: Federal (USA)
law restricts this device
to sale by or on the
order of a physician.

Caution: Federal (USA)
law restricts this device
to sale by or on the
order of a physician.

Caution: Federal (USA)
law restricts this device
to sale by or on the
order of a physician.

Caution: Federal (USA)
law restricts this device
to sale by or on the
order of a physician.

OduumanbHbiii
Pilnvarotais parstavis Avrupa Birliginde/ npeacTaBuTeNb Ovlad¢eni predstavnik u | Ovlasteni predstavnik u
EC RE P Eiropas Kopiena/Eiropas | Avrupa Toplulugu'nda B EBponeiickom Evropskoj zajednici / Europskoj zajednici /
Savieniba Yetkili Temsilci coobuecrae/ Evropskoj Uniji Europskoj uniji
EBponelickom coto3e
PasgenbHblii coop
Dalita elektrisko un elek- 2012/19/EU sayih EC 3N1eKTPUYeCKOro Odvojeno sakupljanje Odvojeno prikupljanje
tronisko iekartu savak$ana direktifi uyarinca elektrikli 11 3NeKTPOHHOTO elektricne i elektronske elektricne i elektronicke
saskana ar ES Direktivu ve elektronik ekipmanlar 060pysoBaHuA B opreme u skladu sa direk- opreme u skladu s direk-
2012/19/ES ayn toplanmalidir COOTBETCTBUMN C tivom EZ 2012/19/EU tivom EZ-a 2012/19/EU
| ] ZAvpekTuBoii EC 2012/19/EU
c € Conformité Européenne (CE Conformité Européenne Conformité Européenne Conformité Européenne Conformité Européenne
markgjums) (CE Isareti) (mapkuposka CE) (CE znak) (oznaka CE)
eifu.edwards.com | _'everojiet I|eto§aqas Web snesmd_e bulunan (Cnepyiite uhcTpykumamno | - PridrZavajte se uputstva za Pridrzavajte seuputaza
18885704016 instrukciju, kas pieejama kullanim talimatlarini DOMMEHEHIO Ha Beb-CaliTe Upotrebu 3 veb-saita upotrebu na internetskoj
+ timekla vietné takip edin p p / stranici
@ levérojiet lieto3anas Kullanim talimatlarini CnepnyitTe MHCTPYKLMAM NO PridrZavajte se uputstva za Pridrzavajte se uputa za
instrukdiju takip edin NpUMeHEHNH0. upotrebu upotrebu
eifu.edwards.com e . N Pogledajte uputstvo za Pogledajte upute za
I::Ei] + 18885704016 . I|_e tosanas |nsgrukcuu Wel? sitesindekd kullanim (M. MHCTpy KU O . upotrebu na internet upotrebu na internetskoj
timekla vietné talimatlarina basvurun NpYMeHeHNIo Ha Beb-caiiTe stranici stranici

i

Skatiet lieto3anas instruk-
cijas vai elektroniskas
lieto3anas instrukcijas

Kullanim talimatlarina
veya elektronik kullanim
talimatlarina bagvurun

(m. WNHCTPYKLWK o
NPUMEHEHI0 nméo
INEKTPOHHbIE NHCTPYKLAK
N0 NPUMEHEHNI0

Pogledajte uputstvo za
upotrebu ili elektronsko
uputstvo za upotrebu

Pogledajte upute za
upotrebu ili elektronicke
upute za upotrebu

Edwards Analog

[we

Savienojiet 30 galu TIKAI
ar savietojama Edwards
monitora analogo ievades
portu

Bu ucu SADECE uyumlu
Edwards monitdr analog
giris portuna baglayin

70T KOHeL| NOAKNI0YATb
NCKMOYUTENBHO K

NOPTY aHanoroBoro BXxoAa
moHuTopa Edwards

PoveZite ovaj kraj
ISKLJUCIVO sa analognim
ulaznim portom za
kompatibilni Edwards

PoveZite ovaj kraj SAMO s
kompatibilnim analognim
ulaznim prikljuckom
uredaja za pracenje tvrtke

monitor Edwards

Savienoiiet ¢o aalu tikai ar: Bu ucu sadece sunlara IT0T KOHeL, MOAKNI0YaTh PoveZite ovaj kraj PoveZite ovaj kraj samo

oy Soa c]eLabs Ig>C1 e baglayin: SpaceLabs PC1, UCKHOUUTENBHO K iskljuivo sa: uredajem s: prikljuckom SpaceLabs
P ! PC2 Spacelabs PC1, PC2 Spacelabs PC1, PC2 PC1,PC2
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LatvieSu Tiirkce Pycckumii Srpski Hrvatski
L IT0T KOHeL, MOAKNI0YaTh PoveZite ovaj kraj Poveite ovaj kraj SAMO
NELLCOR jmsngfmgs:&: LI%\(; BceL;;uNSZ‘L:)%E:rEaT:yz?I(rlglgo NCKIIOYUTENBHO k ISKLJUCIVO sa analognim s analognim izlaznim
N100, N200 analogo izvadi badlavin aHarnoroBomy BbIXoay izlazom za Nellcor N100 prikljuckom Nellcor N100
9 giay Nellcor N100 wu N200 iliN200 iliN200
L 3T0T KOHeL| NOAKMYaTh Poveite ovaj kraj Povezite ovaj kraj SAMO
HP78534Cor SawenonetsolgaluTlKAI ar Bu ucu SADECE HP 78534C NCKMIOYUTENBHO k ISKLJUCIVO sa analognim s analognim izlaznim
HP 78534C vai HP M1006A |  veya HP M1006A analo 9 9
HP 110064 analodo izvadi y Kisina badlayin 9 aHaroroBOMY BbIXOY izlazom za HP 78534C li prikljuckom HP 78534C il
9 lkigina bagiay HP 78534C wu HP M1006A HP M1006A HP M1006A
CooTBeTCTBME
TpeboBaHMAM AMPEKTUB
(ap) Conformité Européenne (CE TOV SUD Product Service Eaponetickoro (01033 Conformité Européenne Conformité Européenne
i (mapkuposka CE) o P
markgjums), ko pieskir TUV GmbH (onayl kurulus) PKip ; (CE znak) kompanije TUV (oznaka CE) tijela TUV SUD
i NoATBEPKAEHO KoMNaHWedt i
x| SUD Product Service GmbH Conformité Européenne A TUPV SAU'D Product SUD Product Service GmbH Product Service GmbH
(@) (pazinota struktara) (CE Isareti) ) (ovlasceno telo) (prijavljeno tijelo)
Service GmbH
(HOTUMLMPOBaHHbIA
opraH)

Importétajs Eiropas

Avrupa Birligi ithalatcisi

limnoptep EBponeiickoro

Uvoznik za Evropsku uniju

Uvoznik za Europsku uniju

Savieniba (01032
YHUKanbHbIN ) R ’ A
U D I Unikals ierices identifikators | Benzersiz cihaz tanimlayicisi npeHTUdUKatop Jedinstveni identifikator Jedlnstvenll identifikator
¢ sredstva proizvoda
yCTpoiicTBa
A Uzmanibu! Dikkat MpepocTepexexne Oprez Oprez
70T KOHeL, NoAKNiouaTh Povezite ovaj kraj Poveite ovaj kraj SAMO
Edwards ECG Savienojiet 3o galu TIKAI Bu ucu SADECE uyumlu NCKMIOYUTENBHO k ISKLJUCIVO sa: ulaznim s kompatibilnim ulaznim
wards ar savietojama Edwards Edwards monitdr EKG girig BxoAawemy nopty K portom za EKG kompati- prikljuckom uredaja za
W €— monitora EKG ievades portu portuna baglayin (veya COBMECTUMOTO MOHUTOPA bilnog Edwards monitora pracenje EKG-a tvrtke
(vai 64EKX Ext. kabeli) 64EKX Uzatma Kablosu) Edwards (nmbo K BHewHemy (ili sa produznim kablom Edwards (ili produznim
Kabenio 64EKX Ext.) 64EKX) kabelom 64EKX)
Savienoiiet 0 alu tikai ar- Bu ucu sadece sunlara ITOT KOHeL, NoAKNYaTh Poveite ovaj kraj iskljucivo PoveZite ovaj kraj samo
Spacelabs X1000 IOUT vagi HLO porta ' baglayn: Spacelabs PCMS UCKTIIOUMTENbHO K BbIXOAY sa: izlazom uredaja X1000 s: IZLAZNIM prikljuckom
PCMS Module Spacelabs PCMS mgduli Modiilii X1000 OUT veya X1000 wnm nopry HLO ili HLO portom modula X1000 ili HLO za modul
P HLO Portu mopyna PCMS ot Spacelabs Spacelabs PCMS Spacelabs PCMS
Bu ucu sadece ITOT KOHeL, NOAKNI0YaTh Poveite ovaj kraj

Marquette
Tram X00

Savienojiet So galu
tikai ar: D-FIB SYNC portu
Marquette Tram X00

sunlara baglayin:
Marquette Tram X00 D-FIB
SYNCportu

NCKMIOYNTENBHO K
nopry D-FIB SYNC
Marquette Tram X00

iskljucivo sa: D-FIB SYNC
prikljuckom uredaja
Marquette Tram X00

Poveite ovaj kraj samo s:
prikljuckom D-FIB SYNC
Marquette Tram X00

Marquette 7010,
Marquette Tram
7200

Savienojiet So galu
tikai ar: EKG/BP izvades
portu Marquette 7010
vai izvades A vai B portu
Marquette Tram 7200

Bu ucu sadece sunlara
baglayin: Marquette 7010
ECG/BP ¢ikis portu veya
Marquette Tram 7200 cikis
Aveya B portu

IT0T KOHeL, MOAKNI0YaTh
UCKNIOYUTENBHO K NOpTY
Bbixopa IKI/ALL
Marquette 7010 wnn
noptam Bbixoga A unm B
Marquette Tram 7200

PoveZite ovaj kraj iskljucivo
sa: izlaznim portom za EKG/
KP uredaja Marquette 7010,
odnosno izlaznim
portom A ili B uredaja
Marquette Tram 7200

Poveite ovaj kraj samo s:
izlaznim prikljuckom za
EKG / krvni tlak Marquette
7010iliizlaznim Aili B
prikljuckom Marquette
Tram 7200

SLAVE CABLE

Savienojiet 30 galu tikai ar:
Edwards 64. modela EKG
sérijas pievades kabeli

Bu ucu sadece sunlara
baglayin: Edwards Model 64
Serisi EKG Bagimli Kablo

70T KOHeL| NOAKNIYaTh

UCKNIOYNTENbHO K kabento

Begomoro IKI-ycTpoiicTea
Edwards cepun 64

PoveZite ovaj kraj iskljucivo
sa: podredenim serijskim
kablom za EKG uredaja
Edwards Model 64

PoveZite ovaj kraj samo sa:
sekundarnim kabelom za
EKG tvrtke Edwards modela
serije 64

HP MERLIN
HP CLOVER

Savienojiet 3o galu ar: EKG
IZVADES portu HP Merlin
HP Clover

Bu ucu suna baglayin:
HP Merlin HP Clover ECG
OUT Portu

70T KOHeL| NoAKMouaTh
k nopty Bbixoaa JKI
HP Merlin unu HP Clover

PoveZite ovaj kraj sa:
izlaznim portom za EKG
uredaja HP Merlin HP Clover

Poveite ovaj kraj s:
IZLAZNIM prikljuckom za
EKG HP Merlin HP Clover

L - IT0T KoHeL NoAKAYaTh " S . S

J— Savienojiet So galu Bu ucu suna baglayn: K ODTY BLIXOAA Poveite ovaj kraj sa: Poveite ovaj kraj s:
e ar: EKG IZVADES portu Siemens SC7000 ECG i izlaznim portom za EKG IZLAZNIM prikljuckom za

Siemens SC7000 OUT Portu N yIp uredaja Siemens SC7000 EKG Siemens SC7000

Siemens SC7000

Savienojiet 30 galu ar: EKG Bu ucu suna baglaymn: IT0T KOHeL, MOAKNI0YaTh PoveZite ovaj kraj sa PoveZite ovaj kraj s:

IZVADES portu Siemens Siemens 1281 ECG OUT k nopty Bbixoga KM izlaznim portom za EKG 1ZLAZNIM prikljuckom za
1281 Portu ycTpolicTea Siemens 1281 uredaja Siemens 1281 EKG Siemens 1281
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LatvieSu Tiirkce Pycckumii Srpski Hrvatski
I . ITOT KOHeL, NOAKAIYaTh Poveite ovaj kraj sa: PoveZite ovaj kraj: s
Savienojiet 3o galu ar: EKG Bu ucu suna baglayin: o A
k nopty Bbixoga KM izlaznim portom za EKG 1ZLAZNIM prikljuckom za
\ZVADES portu DATEXAS/3 | DATEXAS/SECGOUTRortu | o G o DATEX AS/3 uredaja DATEX AS/3 EKG DATEX AS/3
WENNEN Savienojiet 30 galu ar: EKG Bu ucu suna baglaymn: 3T§Tnzo:e1;:;ﬂkgg:?m PoveZite ovaj kraj sa: PoveZite ovaj kraj s:
HORIZON IZVADES portu Mennen Horizon ECG pc¥ oﬁasa izlaznim portom za EKG IZLAZNIM prikljuckom za
Mennen Horizon 0UT Portu Meynnzn Horizon uredaja Mennen Horizon EKG Mennen Horizon
Savienoiiet {0 aaluTIKAl ar Bu ucu SADECE IT0T KOHeL, MOAKNI0YaTh Povezite ovaj kraj PoveZite ovaj kraj SAMO s
vl M M{QUETTgE RACAA MARQUETTE RAC4A'ya WCKMIOYUTENBHO & nopry ISKLIUCIVO sa uredajem prikljuckom MARQUETTE
baglaymn MARQUETTE RAC4A MARQUETTE RAC4A RAC4A
L , ITOT KOHeL, NOAKNIoYaTh Poveite ovaj kraj 5 A
Savienojiet 30 galu TIKAI Bu ucu SADECE GE PDM'ye p / Poveite ovaj kraj SAMO s
ar GEPDM baglaym M(ngmwbm k 'SK”UC'Q’SPS;&WJE"‘ prikljuékom GE PDM
Savienoiet o aalu TIKAI ar Bu ucu SADECE ITOT KOHeL, NOAKNI0YaTh Povezite ovaj kraj Poveite ovaj kraj SAMO s
ol " AJRQUETgE RACA MARQUETTE RAC4%e UCKMIOYUTENBHO K nopry ISKLJUCIVO sa uredajem prikljuckom MARQUETTE
baglayin MARQUETTE RAC4 MARQUETTE RAC4 RAC4
, 70T KOHeL NOAKNIoYaTh .. - . A
Savenojiet o qaluTikAlar | St DNERASe KDATEX AS/3 povetite oaj e s povedte e i
DATEX AS/3 (X2 konektory) | 2 konektérii) (MCKTHOYMTENBHO uredajem /3 prikljuckom DATEX AS/3
baglayin KoHHeKTopy X2) (ISKLJUCIVO konektor X2) (SAMO prikljucak X2)
S ITOT KOHeL, NoAKN0YaTh PoveZite ovaj kraj PoveZite ovaj kraj SAMO s
savienojiet S0 galuTIKAI ar Bu ucu SADECE NCKIIOYTENBHO k ISKLUCIVO sa konektorom | prikljuckom COLIN BPGOSEV,
COLIN COLIN BP60BEV analogas COLIN BP608EV, Analog ) S
. . COLIN BP608EV, pazbemy analognog izlaza 2 za analognim izlaznim
BPGOSEV izvades 2 konektoru, EKG1 Output2 konektorii, ECG1 EKG sianal dai iKliuckom O .
signils Sinyaline baglayin aHasoroBoro BbIXoza 2 signal 1 uredaja prikljuckom }Jtputz i
curHana KM COLIN BP60BEV prikljuckom za signal ECG1
Savienojiet So galu Bu ucu SADECE DATEX S5 3T;EE%%:;€&T;% in ISKL Jl’lj)%/ﬁlz(i)t;ol\(/::'] E{(?o rom Poveite ovaj kraj SAMO s
TIKAI ar DATEX S5 EKG (X7) ECG (X7) konektdriine . prikljuckom za EKG DATEX
ECG (X7) ; koHHekTopy KT (X7) za EKG (X7) uredaja
konektoru baglayin DATEX S5 DATEX S5 S5 (X7)
PoveZite ovaj kraj o A
L Bu ucu SADECE IT0T KOHeL, NoAKNoYaTh ~ . . PoveZite ovaj kraj SAMO s
NIHON-KOHDEN ;‘I’L’I'g,']"{('g;g’Eﬁfé‘;HKA' 8 1 NIHON-KOHDEN BSM-5105 MCKMIOYITETbHO ISKUUCWO sa zlaznim 570y rijuckom za EKG
BSM-5105 - -5105 A konektorom za EKG/ X _
) ECG/BP ¢ikis konektdriine pa3bemy Bbixoaa JKI/ALL ] / krvni tlak NIHON-KOHDEN
EKG/BP izvades konektoru badlayin NIHON-KOHDEN BSM-5105 KP uredaja NIHON- BSM-5105
giay KOHDEN BSM-5105
o IT0T KOHeL NoAKNoYaTh PoveZite ovaj kraj . -
Savienojiet 3o galu TIKAI Bu ucu SADECE PROPAQ CS . Povezite ovaj kraj SAMO
PRoPAL arPROPAQCSECGXI000 | ECGXI000 konektorine | IO WTERBHOK 'SKkLé:g'(‘t’(?r;; FIGRI000 1 prkijuckom PROPAQ.CS
konektoru baglayin PRO‘:’{\Q e PROPAQ.CS ) ECGX1000
70T KoHeL, NOAK/H0YaTb .. A~ . -
ATeX Savienojiet 3o galuTIKAlar | Bu ucu SADECEDATEXSS | MCKMIOYMTENBHO k nopry Poveite ovaj kraj Povetite ovaj kaj SAMO
PRESSURE DATEX S5 spiediena portu Basing Portuna baglayin W3MepeHNa faBneHns ISKLJUCIVO sa portom za s prkljuckom za tlak
DATEX S5 pritisak uredaja DATEX S5 DATEX S5
Lo IT0T KOHeL, MOAKNI0YaTh PoveZite ovaj kraj Poveite ovaj kraj SAMO
P MERLIN Sav'esr:’ile'gg :l‘]’agfz'v”ayi“' ar B”g:‘l;;ig“f)g(gfa';?;'“g WCKMIOWTENbHO k nopry | ISKLIUCIVO sa iclazom za s izlaznim prikljuckom
HP CLOVER / g i iti ; ikliué
[LaBneHNA yCTpoiicTs pritisak uredaja HP MERLIN, za tlak, prikljuckom HP
HP MERLIN, HP CLOVER HP MERLIN, HP CLOVER HP MERLIN v HP CLOVER HP CLOVER MERLIN, HP CLOVER
o IT0T KOHeL NoAKNoYaTh PoveZite ovaj kraj . -
NELLCOR Savienojiet 3o galu TIKAI Bu ucu SADECE NELLCOR UCKIOYUTETIbHO K nopry ISKLJUCIVO sa izlaznim Povezite 0va] kraj SAMO
N395 ar NELLCOR N395 analogo N395 Analog ¢ikis portuna ; . s analognim izlaznim
sa0, izvades portu baglayin aHanoroBoro BbIXoAa analognim portom uredaja prikljuckom NELLCOR N395
NELLCOR N395 NELLCOR N395
Savienojiet So galu TIKAl ar Bu ucu SADECE DATEX M- BT;TCII;J.}FIE‘:‘;TOE;JHKISI-'IO; in ISKIZT]IC?IZ\}E)e;Vijr;;:J:em Poveite ovaj kraj SAMO s
DATEX M-PT PT'ye baglayin I prikljuckom DATEX M-PT
DATEX M-PT DATEX M-PT
70T KOHeL NoAKNoYaTh Povesite ovai krai
Savienojiet 30 galu TIKAI Bu ucu SADECE NCKMIOYUTENBHO k p ) Xra) Poveite ovaj kraj SAMO
ISKLJUCIVO sa konektorom
g:sm ar GET451N Defib Sync GET451N Defib Sync pasbemy GET451N Za sinhronizaciiu defibri- s prikljuckom GET451N
konektoru konektoriine baglayin ANA CUHXPOHU3aLMN C |aciie uredaia JGET451 N Defib Sync
nedubpunnatopom ) )
Lo : IT0T KOHeL, MOAKNI0YaTh PoveZite ovaj kraj Poveite ovaj kraj SAMO
DATASCOPE 3;}’;5"((3;,? E;gEaé#TIKAI ar Bu ucu SADECE DATA WCKMIOYUTENBHO k ISKLJUCIVO sa analognim s analognim izlaznim
EXPERT analogo | SCOPE EXPERT Analog cikis izlaznim konek iKliuckom DATASCOPE
izvades konektoru Konektrine baglayin pa3bemy aHanorooro izlaznim konektorom prikljuckom
Bbixopa DATASCOPE EXPERT | uredaja DATASCOPE EXPERT EXPERT
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sérijas WS konektoru

baglayin

KOHDEN cepuu BSM-8000

LatvieSu Tiirkce Pycckumii Srpski Hrvatski
IT0T KoHe NoAKAIYaTh Poveite ovai krai
Savienajiet 3o galu Bu ucu SADECE NCKIIOYUTENIHO ! jxe Poveite ovaj kraj SAMO
MARQUETTE 7010 ISKLJUCIVO sa analognim T
(S/W200.20) TIKAl ar MARQUETTE 7010 MARQUETTE 7010 Analog K aHanoroBomy izlaznim portom uredaia s analognim izlaznim
analogo izvades portu ¢ikis portuna baglayin MopTY YCTPOiiCTBa M ARQUET,;E 7010 (soft \J/er prikljuckom MARQUETTE
(programmatiira 200-201) (yazihm 200-201) MARQUETTE 7010 (s/w 7010 (softver 200 — 201)
200-201) 200-201)
IT0T KoHel NoAKAIYaTh Povesite ovai krai
Savienojiet So galu Bu ucu SADECE NCKMOYUTENBHO P Jua) Poveite ovaj kraj SAMO
MARQUETTE 7010 ISKLJUCIVO sa analognim e
(S/W202:203) TIKAl ar MARQUETTE 7010 MARQUETTE 7010 Analog K aHanoroBomy izlaznim portom uredaia s analognim izlaznim
analogo izvades portu ¢ikis portuna baglayin MopTy yCTpoiicTBa M ARQUET[;E 7010 (soft \J/er prikljuckom MARQUETTE
(programmatiira 202-203) (yazihm 202-203) MARQUETTE 7010 (s/w 202-203 7010 (softver 202 — 203)
202-203) ~203)
PoveZite ovaj kraj
F— Savienojiet 5o galuTIKAI ar Bu ucu SADECE 10T KOHe nogkriosars ISKLIUCIVO 53 WS Poveite ovaj kraj SAMO
BSH-5000 Series NIHON-KOHDEN BSM-8000 NCKMIOYUTENBHO k : Y -
NIHON-KOHDEN BSM-8000 - i konektorom uredaja s WS prikljuckom serije
Serisi WS Konektdriine pazbemy WS NIHON-

NIHON-KOHDEN BSM-
8000 serije

NIHON-KOHDEN BSM-8000

Fukuda
Dynascope

Savienojiet 30 galu ar:
TIKAI ar Fukuda Dynascope
spiediena portu.

Bu ucu suna baglayin:
SADECE Fukuda Dynascope
Basing portu.

70T KOHeL| NOAKNI0YATb
NCKNIOYUTENBHOK nopry
U3MepeHua AaBneHua
Fukuda Dynascope.

Poveite ovaj kraj
ISKLJUCIVO sa portom za
pritisak uredaja Fukuda
Dynascope.

PoveZite ovaj kraj SAMO s
prikljuckom za tlak Fukuda
Dynascope.

Savienojiet So galu: TIKAl ar

Bu ucu suna baglayn:

70T KOHeL| NOAKNI0YATb
NCKNOYUTENBHO K nopty

Povezite ovaj kraj
ISKLJUCIVO sa: portom za

Poveite ovaj kraj: SAMO s

OMRON BP-508 OMRON BP-508 spiediena SADECE OMRON BP-508 itisak uredai prikljuckom za tlak OMRON
portu. Basin Portu. msmoeha%v;\lﬂsqs%gum pritisak ure Sagg OMRON BP- BP-508.
L . ITOT KOHeL, NOAKNIYATh PoveZite ovaj kraj . -
Savienojiet 3o galu: TIKAl ar Bu ucu suna baglayin: = PoveZite ovaj kraj: SAMO s
OMRON BP-608 OMRONBP-60Bspiediena |  SADECEOMRONBP-gog | /K110 WTENbHOKnopry 1} - DIV so potem 28 iy o za tak omgon
portu. Basing Portu. M3M(;I\II)|E’:)MNHBAF? %%%HW' pritisak ure 6%; ) BP-608.
. PoveZite ovaj kraj . o
Lo . Bu ucu suna baglayn: 3T0T KOHeL| NOAKYaTh P . Povetite ovaj kraj: SAMO
Monitor savienojiet o galu: TIKAIar | - ¢ he e MoniorBasine | MCKMIOWTENbHO knopry | SKLUUIVOsa: portom s prikljuckom uredaja za
monitora spiediena portu. za pritisak uredaja za -
portu. MOHWUTOPUHTA JlaBNeHNs - pracenje tlaka.
pracenje.
Datex S Savienojiet 3o galu: TIKAI Bu ucu suna baglayn: Mi?ﬂéﬂﬁ%ﬁgﬁ%"f:?: Povezite ovaj kraj PoveZite ovaj kraj: SAMO
P:::s’:"e ar Datex AS/3 spiediena SADECE Datex AS/3 Basing R aBneng y ISKLJUCIVO sa: portom za s prikljuckom za tlak
portu. Portu. %atex f\lS 3 pritisak uredaja Datex AS/3. Datex AS/3.
M D Mediciniska ierice Tibbi cihaz MeguumHckoe ycTpoiicTBO Medicinsko sredstvo Medicinski uredaj
[l Ll x . . .
ﬁ\\ T Uzglabit vés, sausa vietd Serin, kuru yerde saklayin XpaHuTb B NpOXNaZHOM, Cuvati na hladnom i suvom Pohranite na hladnom,
2 CYXOM MecTe mestu suhom mjestu
“ RaZotajs Uretici MpoussoguTens Proizvodat Proizvodat

S

Bistamo vielu ierobezosana
elektriskas un elektroniskas
iekartas (RoHS —
Restriction of Hazardous
Substances) — tikai Kina

Tehlikeli maddelerin
sinirlandinimasi (RoHS) —
Yalnizca Gin

OrpaHuyeHne cofiepxaHna
BPe/HbIX BELLECTB
(RoHS) — Tonbko ans
Kutas

Direktiva o ogranicenju
upotrebe opasnih materija
(RoHS) — samo za Kinu

Ogranicenje za opasne tvari
(RoHS) — samo za Kinu

Note: Not all symbols may be included in the labeling of this product. B Remarque : il est possible que certains symboles n‘apparaissent pas sur les étiquettes de ce produit. B Hinweis: Unter
Umsténden sind nicht alle Zeichen auf dem Produktetikett aufgefiihrt. B Nota: Es posible que no todos los simbolos aparezcan en el etiquetado de este producto. B Nota: alcuni simboli
potrebbero non essere stati inseriti sull'etichetta del prodotto. M Opmerking: Het label van dit product bevat misschien niet alle symbolen. B Bemaerk: Alle symbolerne er muligvis ikke
inkluderet pa produktmeerkaterne. M Obs! Alla symboler kanske inte anvands for markning av denna produkt. B Inpeiwon: Evdéxetai va pnv cupmepihappdvovtat 0Aa Ta 60pBola otn orjpavon
autou Tou mpoiévoc. M Nota: poderdo ndo estar incluidos todos os simbolos na rotulagem deste produto. M Poznamka: Stitky tohoto vyrobku nemusi obsahovat viechny symboly.

B Megjegyzés: Elképzelhetd, hogy a termék cimkéjén nem szerepel az dsszes szimbolum. M Uwaga: Na etykiecie niniejszego produktu moga nie znajdowac sie wszystkie symbole.

B Poznamka: Je mozné, Ze na Stitku pre tento produkt nie st uvedené vietky symboly. B Merk: Alle symboler er kanskje ikke inkludert pa produktmerkingen. M Huomautus: kaikkia
symboleja ei valttamattd ole kéytetty tamén tuotteen pakkausmerkinngissa. B 3a6enexka: BbamoxHo e He BCUUKM CUMBOAM [a Ca BKAKOYeHM B eTUKeTa Ha To3v npoaykT. M Nota: este posibil
ca nu toate simbolurile sa fie incluse pe eticheta acestui produs. M Mérkus. Kdik siimbolid ei pruugi antud toote etiketil esineda. M Pastaba. Sio gaminio etiketéje gali bti pateikti ne visi
simboliai. M Piezime. Siizstradajuma mark&juma var nebit ieklauti visi simboli. M Not: Bu iiriiniin etiketinde tiim semboller yer almams olabilir. B Mlpumeyanme. Ha >TukeTkax saHHoro
13[enna MoryT ykasbiaTbca He Bce cumonbl. B Napomena: Na ambalazi proizvoda se moZda ne nalaze svi simboli. B Napomena: na oznakama ovog proizvoda ne moraju se nalaziti svi

simboli.
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